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Informações gerais e avisos de segurança

Assessoria Técnica
Entre em contato com o fabricante para obter aconselhamento técnico. Consulte a última página 
para obter detalhes.

ADVERTÊNCIA  Não use o equipamento com meios com concentração de 
oxigênio > 21% ou outros agentes oxidantes fortes.
Este equipamento não é classificado para uso de oxigênio.
Este equipamento contém materiais ou fluidos que podem se degradar ou entrar 
em combustão na presença de agentes oxidantes fortes.
Este equipamento não possui classificação de Nível de Integridade de 
Segurança (SIL) e deve ser usado apenas em sistemas não críticos de 
segurança.
Este equipamento não é classificado para uso em atmosfera perigosa ou 
potencialmente explosiva. O uso deste equipamento em uma atmosfera 
perigosa ou potencialmente explosiva pode causar ferimentos graves ou morte.
Desligue a(s) pressão(ões) da fonte e libere cuidadosamente a pressão das 
linhas de pressão antes de desconectar ou conectar as linhas de pressão. 
Prossiga com cuidado.
Use apenas equipamentos com a classificação de pressão correta.
Antes de aplicar pressão, examine todas as conexões e equipamentos quanto a 
danos. Substitua todas as conexões e equipamentos danificados. Não use 
acessórios e equipamentos que apresentem danos.
O equipamento é seguro quando operado conforme descrito pelos 
procedimentos deste manual. Não ignore os avisos. Não use este instrumento 
para outros fins que não os fornecidos neste manual. A capacidade do 
instrumento de dar proteção pode diminuir se não for usado corretamente.
Não aplique pressões superiores à Pressão Máxima de Trabalho (MWP) indicada 
no painel traseiro do Módulo ou Módulos de Controle Pneumático.
Não aplique energia elétrica superior aos valores máximos indicados no painel 
traseiro do instrumento.
Operar o equipamento com a tampa removida permite o acesso a partes 
energizadas perigosas. Não energize com as tampas removidas.
O montador do sistema é responsável pela segurança do sistema.
Todos os usuários devem ser adequadamente treinados em segurança de 
pressão.

RISCO DE CHOQUE ELÉTRICO  O cabo de aterramento do instrumento 
deve ser conectado ao aterramento de segurança de proteção da fonte CA.

INFORMAÇÕES  Este equipamento não contém materiais consumíveis.
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Símbolos

Símbolo Descrição
Este equipamento atende aos requisitos de todas as diretivas de segurança europeias 
relevantes. O equipamento possui a marca CE.

Este equipamento atende aos requisitos de todos os instrumentos estatutários relevantes 
do Reino Unido. O equipamento carrega a marca UKCA.

Este símbolo no equipamento indica que o usuário deve ler o manual do usuário.

Este símbolo no equipamento indica um aviso e que o usuário deve consultar o manual do 
usuário.
Ce symbole, sur l'instrument, indique que l'utilisateur doit consulter le manuel d'utilisation. 
Ce symbole, dans le manuel, indique une situation dangereuse.

Este símbolo avisa o usuário sobre o perigo de choque elétrico.
Ce symbole alerte l'utilisateur sur le danger de choc électrique.

Período de Uso Ecologicamente Correto (EFUP).

A Druck é um participante ativo na iniciativa de devolução de Resíduos de Equipamentos 
Elétricos e Eletrônicos (WEEE) do Reino Unido e da UE (UK SI 2013/3113, diretiva da UE 
2012/19/UE).
O equipamento que você comprou exigiu a extração e uso de recursos naturais para sua 
produção. Pode conter substâncias perigosas que podem afetar a saúde e o meio 
ambiente.
Para evitar a disseminação dessas substâncias em nosso meio ambiente e diminuir a 
pressão sobre os recursos naturais, recomendamos que você use os sistemas de 
devolução apropriados. Esses sistemas reutilizam ou reciclam a maior parte dos materiais 
do seu equipamento de vida útil de forma adequada. O símbolo do caixote do lixo com uma 
cruz convida-o a utilizar esses sistemas.
Se precisar de mais informações sobre os sistemas de coleta, reutilização e reciclagem, 
entre em contato com a administração de resíduos local ou regional.
Visite o link abaixo para obter instruções de devolução e mais informações sobre esta 
iniciativa.

https://druck.com/weee

https://druck.com/weee
https://druck.com/weee


Direitos de autor 2025 por Druck Limited.
Português–Manual de Instruções PACE5000 E/6000 E | iii

Especificações gerais

Item Descrição
Tela LCD: Visor colorido com tela sensível ao toque.

Temperatura 
operacional

0 °C a 55 °C (32 °F a 131 °F)

Temperatura de envio 
e armazenamento

-20 °C a 70 °C (-4 °F a 158 °F)

Pesos do produto 
PACE5000 E

Apenas chassi de 5,55 kg (12,2 lbs).
chassi de 8,87 kg (19,6 lbs) e módulo pneumático de controle de baixa 
pressão*.
Chassi de 10,99 kg (24,2 lbs) e Módulo de Controle Pneumático de alta 
pressão*.

Pesos do produto 
PACE6000 E

Apenas chassi de 7,26 kg (16 lbs).
chassi de 13,90 kg (30,6 lbs) e dois módulos pneumáticos de controle de baixa 
pressão*.
chassi de 16,02 kg (35,3 lbs) e um módulo pneumático de controle de baixa 
pressão e outro de alta pressão*.
Chassi de 18,14 kg (40 lbs) e dois módulos pneumáticos de controle de alta 
pressão*.

Dimensões do produto
PACE5000 E

88 mm (2U) (3,47") de altura
320 mm (12,6") de profundidade
440 mm (17,3") de largura

Dimensões do produto
PACE6000 E

132 mm (3U) (5,2") de altura
320 mm (12,6") de profundidade
440 mm (17,3") de largura

Pressão máxima de 
trabalho (MWP)

Consulte a parte traseira dos Módulos de Controle Pneumático.

Proteção contra 
entrada

IP20 (EN 60529)

Umidade de Operação 5% a 95% de umidade relativa (sem condensação)

Vibração MIL-PRF-28800
Def.Stan.66-31 8.4 Cat 3

Altitude de operação Máximo de 2000 metros (6560 pés)

EMC EN 61326-1

Segurança Elétrica EN 61010-1, UL 61010-1, CSA 22.2

Fonte de alimentação Faixa de entrada: 100-120/200-240 VCA, (50/60 Hz) 
PACE5000 E: 2 A
PACE6000 E: 3 A

Fusível T4AH250V

Grau de Poluição 2

Categoria de 
sobretensão

II
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*Veja Seção 2.6 para definição de módulo de alta e baixa pressão.

Segurança de Pressão Diretiva de Equipamentos de Pressão 2014/68/UE (SEP), Grupo 2 Gases 
Artigo 4, parágrafo 1, ponto (a) (i).

Ambiente Operacional Apenas para uso interno. Não use em ambientes potencialmente explosivos.

Meios de pressão Limpo, seco, nitrogênio ou ar.

Item Descrição
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Glossário

Termo Descrição Termo Descrição
a Absolute NAMUR Associação de Usuários de 

Tecnologia de Automação em 
Indústrias de Processo

ca Corrente Alternada NPT Rosca de tubulação nacional

bar Unidade de pressão OD Diâmetro externo

Bara Bar - absoluto Pa Pascal

barg Barra - medidor Ritmo Equipamento de calibração 
automatizado de pressão

cc Corrente direta ppm Partes por milhão

DPI Instrumento de pressão digital Ps Estática de Pitot

pé Pé psi Libras por polegada quadrada

g Medidor QR Resposta rápida 

GPIB Barramento de interface de uso 
geral

REF Referência

H2O Água Roc Taxa de variação ou taxa de 
ascensão

HDMI Interface de mídia de alta definição RS-232 Padrão de comunicações seriais

Hg Mercúrio RtCAS Taxa de Velocidade Aérea

HiSLIP Protocolo de instrumento LAN de 
alta velocidade

Rx Receber dados

Referência
s HTTP  
e HTTPS

Protocolo de Transferência de 
Hipertexto
and
Protocolo de transferência de 
hipertexto seguro

SCPI Comandos padrão para 
instrumentos programáveis

IEEE 488 Instituto de Engenheiros Eletricistas 
e Eletrônicos padrão 488 (para 
dispositivos programáveis com 
interface digital)

SELV Tensão extra baixa separada (ou 
de segurança)

pol. Polegada TLS Segurança da camada de 
transporte

kg Quilograma TMC Classe de teste e medição

LXI eXtension baseado em LAN para 
instrumentação

Tx Transmitir dados

m Metro URL Localização uniforme do recurso

mA Ma USB Barramento serial universal

max Máximo UUT Unidade em teste

mbar Millibar VCP Porta de Comunicações Virtuais

min Minuto ou mínimo Respiro Para liberar a pressão para a 
atmosfera
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Documentos Associados
Consulte o Druck website para obter documentos associados a este equipamento:

https://druck.com

MNPT Rosca de tubo nacional macho VXI-11 Um protocolo de comunicação 
desenvolvido pelo consórcio 
VXIbus

MSD Dispositivo de armazenamento em 
massa

V Volts

MSDS Folha de dados de segurança do 
material

°C Graus Celsius

MWP Pressão de trabalho máxima °F Graus Fahrenheit

Termo Descrição Termo Descrição



Direitos de autor 2025 por Druck Limited.
Português–Manual de Instruções PACE5000 E/6000 E | vii

Sumário

1. Introdução e descrição 1
1.1 Introdução 1
1.2 Descrição 1

2. Instalação 5
2.1 Elevação e Manuseio 5
2.2 Desembalagem 5
2.3 Preparação para uso 5
2.4 Conexões de pressão do instrumento 6

2.4.1 Portas de ABASTECIMENTO 7
2.4.2 Porta OUTPUT 7
2.4.3 Porta VENT 7
2.4.4 Porta de referência (REF) 7
2.4.5 Conexões de porta de pressão 8

2.5 Ligar à unidade ensaiada 9
2.6 Operação de canal duplo (somente PACE6000 E) 10
2.7 Equipamento de abastecimento 11

2.7.1 Bomba de vácuo 12
2.7.2 Aviso de pressão máxima e mínima de trabalho 13
2.7.3 Contaminação de suprimentos 13
2.7.4 Operando perto da pressão atmosférica ou abaixo 13

2.8 Exemplos de conexão pneumática 13
2.8.1 Conexões pneumáticas sem fornecimento de vácuo 14
2.8.2 Conexões pneumáticas com fornecimento de vácuo 15
2.8.3 Conexões pneumáticas com gerador de pressão manométrica negativa16

2.9 Opção de montagem em rack 16
2.10 Conexão de energia 18
2.11 Conexões de comunicação 19

2.11.1 Baraço 20
2.11.2 USB Tipo A - Frontal e Traseira 20
2.11.3 Soquete Ethernet 20
2.11.4 Conversor RS232 (opcional) 20
2.11.5 USB TMC 20
2.11.6 HDMI 20
2.11.7 USB Tipo C 20
2.11.8 Interface GPIB IEEE 488 (opcional) 21

3. Operação 23
3.1 Preparação 23
3.2 Sequência inicial de exibição típica 23

3.2.1 Modo Standby 25
3.3 Telas iniciais típicas 26
3.4 Usando as telas 27
3.5 Reduza a desordem na tela 29
3.6 Modos de medição e controle 30

3.6.1 Controle Ativo (1) 31
3.6.2 Controle Passivo (2) 31
3.6.3 Controle de medidor zero (3) 31



Direitos de autor 2025 por Druck Limited.
viii | Manual de Instruções PACE5000 E/6000 E–Português

3.7 Alterando o ponto de ajuste 31
3.8 Parâmetros da área de status 33
3.9 Faixa de medição, faixa automática e unidades de medição 34

3.9.1 Botão Faixa de medição (1) 35
3.9.2 Botão Unidades de medida (2) 35

3.10 Ecrã inicial de dois canais (apenas PACE6000 E) 36
3.11 Boas práticas: Função Zero 37

3.11.1 Para Zerar um Sensor de Controle (todos os módulos) 37
3.11.2 Módulos CM3 de 3,5 bar e abaixo 37
3.11.3 Módulos CM3 de 8 compassos ou mais 37

3.12 Boas práticas: Função de ventilação 38
3.13 Função Auto Range (apenas PACE6000 E) 38

3.13.1 Válvulas de isolamento e faixa automática (somente PACE6000 E) 39
3.14 Controles de Trava 40
3.15 Buscar 41

4. Tarefas 43
4.1 Tarefa básica - Controlando a uma pressão 43
4.2 Tarefa de teste de vazamento 44
4.3 Tarefa de teste de intermitência 46
4.4 Tarefa do divisor 48
4.5 Tarefa Pré-definida 49
4.6 Programa de teste 51

4.6.1 Programa Exemplo 56
4.6.2 Loops de Programação 56

4.7 Tarefa Aeronáutica 58
4.7.1 Exemplos de Testes Aeronáuticos 59

5. Configurações 63
5.1 Selecionando P1 ou P2 nas telas de configurações (somente PACE6000 E) 64
5.2 Telas de opção protegidas por PIN 64
5.3 Tela de informações do sistema 64
5.4 Tela de configurações gerais 65
5.5 Tela de Configurações do Usuário 66
5.6 Tela de configurações zero 66
5.7 Tela de configuração do supervisor 67

5.7.1 Configurações específicas do canal 67
5.7.2 Configurações comuns 68

5.8 Tela de configurações de alarme 68
5.9 Tela de correção de altura da cabeça 69
5.10 Tela de Comunicações 70
5.11 Tela de opções de inicialização 71
5.12 Tela de Travar Tarefas 72
5.13 Configurações do Processo 73
5.14 Favoritos 74

6. Manutenção e calibração 75
6.1 Introdução 75
6.2 Inspeção visual 75
6.3 Teste 75
6.4 Limpeza 76



Direitos de autor 2025 por Druck Limited.
Português–Manual de Instruções PACE5000 E/6000 E | ix

6.5 Tela de atualização de software 76
6.5.1 Atualizando o software do instrumento 76
6.5.2 Atualização do firmware do módulo de controle pneumático 77

6.6 Peças de substituição 79
6.6.1 Substituição do fusível 79
6.6.2 Substituição do módulo de controle pneumático 80
6.6.3 Filtros do Módulo de Controle Pneumático 81

6.7 Calibração 82

7. Teste e Detecção de Falhas 83
7.1 Introdução 83
7.2 Teste de Manutenção Padrão 83
7.3 Diagnóstico de falhas 84
7.4 Códigos de erro 85
7.5 Agentes de Serviço Aprovados 94

8. Referência 95
8.1 Números de identificação pessoal (PINs) 95

8.1.1 Alterando PINs 95
8.2 Dispositivos de Memória Interna e Armazenamento 95

8.2.1 Tela de Armazenamento 96
8.3 Pseudo 96
8.4 Modo Remoto 97
8.5 No medidor de limites 97
8.6 Taxa de variação 98
8.7 Overshoot 98
8.8 Unidades definidas pelo usuário 98
8.9 Comunicações do Patrimônio 98

8.9.1 Conexões para comunicações patrimoniais 98
8.9.2 Configurações para comunicações patrimoniais 98

8.10 Drivers de instrumentos do LabVIEW™ 99
8.10.1 Conexões para comunicações do LabVIEW 99
8.10.2 Configurações para comunicações do LabVIEW 99

8.11 Devolução de mercadorias/procedimento de material 99
8.12 Embalagem para armazenamento ou transporte 100
8.13 Procedimento de embalagem 100
8.14 Preocupação com a segurança cibernética 101

9. Opções 103
9.1 Opção de referência barométrica 103
9.2 Placa de expansão GPIB IEEE_4888 104
9.3 Opções de software - Opções de tarefas 105

Apêndice A. LXI (eXtension baseado em LAN para instrumentação) 107
A.1 Conexão segura e não segura 107
A.2 Usando as páginas da Web LXI 108
A.3 Página inicial (ou de boas-vindas) 109
A.4 Página de configuração de rede 109
A.5 Página de interface SCPI 110
A.6 Página de atualização de software 110



Direitos de autor 2025 por Druck Limited.
x | Manual de Instruções PACE5000 E/6000 E–Português

A.7 Página de senha 110
A.8 Página de Ajuda 111
A.9 Para alterar as configurações 111

Apêndice B. Fatores de conversão de densidade e pressão do ar 113
B.1 Densidade do ar 113
B.2 Conversão de pressão 113

Apêndice C. Ícones e símbolos da tela sensível ao toque 115
C.1 Ícones da tela sensível ao toque 116
C.2 Funções e Indicadores de Status 119
C.3 Símbolos de status 119

Apêndice D. Acessórios 121
D.1 Adaptadores típicos e outras peças 121
D.2 IOPACE-IDT, IOPACE-IDT-HP e IOPACE-IDT-RM 122

D.2.1 Limpando o IDT 123
D.2.2 Reparando o IDT 123
D.2.3 IOPACE-IDT e IOPACE-IDT-HP 124
D.2.4 Instalação 124
D.2.5 IOPACE-IDT-RM 125



Direitos de autor 2025 por Druck Limited.
Português–Manual de Instruções PACE5000 E/6000 E | 1

Introdução

1.  Introdução e descrição
1.1  Introdução
Este documento fornece instruções ao usuário para os Controladores de Pressão Modulares 
PACE5000 E e 6000 E. Um documento separado fornece instruções de início rápido e 
segurança, que você deve ler antes de usar os produtos.

1.2  Descrição
Os Controladores de Pressão Modulares PACE5000 E e 6000 E suportam nossos Módulos de 
Controle de Pressão Pneumática removíveis, para que possam controlar a pressão ou pressões 
fornecidas por uma fonte ou fontes externas. O PACE5000 E suporta um Módulo de Controle 
Pneumático. O PACE6000 E suporta um ou dois módulos de controle pneumático 
independentes. Cada controlador possui uma tela sensível ao toque colorida que mostra a 
pressão medida e o status do controlador. Você pode usar a tela sensível ao toque para fazer 
seleções e alterações nas configurações. Os ícones e botões na tela sensível ao toque incluem 
texto de ajuda selecionável no idioma selecionado.
Observação: Os Controladores de Pressão Modulares também podem ser chamados de 
'instrumentos'.

Figura 1-1: PACE5000 E - Vista frontal

Figura 1-2: PACE6000 E - Vista frontal
O painel frontal de cada instrumento possui um botão liga / desliga, tela sensível ao toque, sirene 
e entrada USB tipo A. Pressionar o botão liga/desliga tira o instrumento do modo de espera 
quando você energiza o instrumento. Ele também define o instrumento para o modo de espera 
para economizar energia. A sirene pode emitir um som enquanto você faz seleções na tela 
sensível ao toque. Também funciona como uma sirene de alarme. Ele opera se a pressão for 
maior que o nível alto de alarme ou cair abaixo do nível baixo de alarme. Um símbolo de sino 
vermelho aparece acima da leitura de pressão medida durante a condição de alarme. O soquete 
USB é o mesmo que o soquete USB Tipo A na parte traseira, mas para facilitar o acesso.
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Capítulo 1.  Introdução e descrição

Você pode usar os instrumentos como autônomos em uma superfície horizontal ou montados 
em rack em um rack padrão de 19 polegadas usando o kit opcional de montagem em rack. Veja 
Seção 2 para mais detalhes.
Cada um dos instrumentos tem duas pernas dobráveis na parte inferior. As pernas permitem que 
você levante a frente para facilitar o uso se você for usar os instrumentos em uma superfície 
horizontal.
Consulte Apêndice D, “Acessórios”, na página 121 alguns acessórios típicos. Consulte a folha 
de dados do produto para ver a lista completa de opções e acessórios disponíveis.

Figura 1-3: PACE5000 E Vista traseira (GPIB instalado)

Figura 1-4: PACE6000 E Vista traseira (GPIB instalado)
A parte traseira de cada instrumento possui a maioria das conexões elétricas e o Módulo de 
Controle Pneumático removível (ou módulos). As conexões elétricas incluem uma entrada de 
fonte de alimentação CA e interfaces de comunicação, incluindo soquetes Ethernet, HDMI e 
USB. Também oferecemos a opção de uma placa de expansão GPIB IEEE488. As interfaces de 
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Descrição

comunicação podem fornecer exibição remota e operação dos instrumentos - veja Capítulo 5.10 
na página 70 para Configurações de Comunicação.

Figura 1-5: Módulo de Controle Pneumático
Cada módulo de controle pneumático removível contém:
• Portas de pressão com filtros integrados
• Sensores de pressão internos e válvulas controladas por software
• Conexões de saída CC e entrada lógica
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Capítulo 1.  Introdução e descrição
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Elevação e Manuseio

2.  Instalação
Esta seção fornece detalhes para conectar o equipamento a suprimentos pneumáticos e 
elétricos e a outros equipamentos para testes.
Consulte o guia separado fornecido com cada Módulo de Controle Pneumático para instalar o 
módulo no instrumento.

2.1  Elevação e Manuseio

2.2  Desembalagem

Verifique se a embalagem contém:
1. O instrumento.
2. Um cabo de alimentação.
3. Instruções de segurança.
4. Uma placa cega do Módulo de Controle Pneumático (somente PACE6000 E). Guarde este 

prato para uso futuro. Ele protege a parte traseira do instrumento se você remover um 
Módulo de Controle Pneumático.

2.3  Preparação para uso
Instale o Módulo ou módulos de Controle Pneumático no instrumento conforme mostrado no 
guia separado fornecido com cada módulo.
Coloque o instrumento em uma superfície horizontal ou encaixe-o em um rack padrão de 19 
polegadas usando o kit opcional de montagem em rack. Consulte Seção 2.9, “Opção de 
montagem em rack”, na página 16.
Para instrumentos independentes, você pode usar os pés na frente da base para elevar o 
instrumento a um melhor ângulo de visão.
Observação: Não obstrua as saídas de ar ao redor e abaixo do instrumento. Permita um fluxo 
livre de ar ao redor do instrumento.

ADVERTÊNCIA  Equipamento pesado até 18 kg. Use assistência quando 
necessário. Consulte os “Especificações gerais” na página iii pesos.

INFORMAÇÕES  Depois de desembalar um instrumento que esteve em um 
ambiente frio, dê tempo para que ele se estabilize e para que qualquer 
condensação evapore.
Guarde a embalagem original caso precise devolver o equipamento para 
calibração ou qualquer outro motivo.
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Capítulo 2.  Instalação

2.4  Conexões de pressão do instrumento

Figura 2-1: Conexões do Módulo de Controle Pneumático

ADVERTÊNCIA  Desligue a(s) pressão(ões) da fonte e libere 
cuidadosamente a pressão das linhas de pressão antes de desconectar ou 
conectar as linhas de pressão. Prossiga com cuidado.
Use apenas equipamentos com a classificação de pressão correta.
Antes de aplicar pressão, examine todas as conexões e equipamentos quanto a 
danos. Substitua todas as conexões e equipamentos danificados. Não use 
acessórios e equipamentos que apresentem danos.
Não aplique pressões superiores à Pressão Máxima de Trabalho (MWP) indicada 
no painel traseiro do Módulo ou Módulos de Controle Pneumático.
O montador do sistema é responsável pela segurança do sistema.

1 Fornecimento + 2 Abastecimento-
3 Output 4 Respiro
5 REF (Referência) 6 Saída de 24 V DC e entrada lógica

2 3 4 51

6
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Conexões de pressão do instrumento

Figura 2-2: Esquema do Módulo de Controle Pneumático
Figura 2-2 mostra um esquema simplificado das válvulas e sensores eletrônicos internos em um 
Módulo de Controle Pneumático e como eles se conectam às portas.

2.4.1  Portas de ABASTECIMENTO
Eles se conectam ao seu suprimento positivo e de vácuo.

2.4.2  Porta OUTPUT
Esta porta fornece a pressão de teste controlada para a UUT.

2.4.3  Porta VENT
Esta porta libera gás do sistema. Pode estar na pressão de saída e irrestrito. Não obstrua a porta 
VENT. Instale um difusor para difundir a exaustão de gases na porta VENT. Consulte a folha de 
dados para difusores adequados.

2.4.4  Porta de referência (REF)
Esta porta se conecta ao lado negativo do sensor de controle (medidor) e ao sensor barométrico 
opcional. Ver “Opção de referência barométrica” na página 103.
Se nenhum sensor barométrico estiver instalado, você pode aplicar pequenas pressões na porta 
REF, até os limites do sensor de controle (manômetro). Consulte a folha de dados. Salvo 
indicação em contrário, deixe a porta REF aberta para a atmosfera. Quando no modo de 
medição, o instrumento mostra a diferença de pressão entre a porta REF e a porta OUTPUT.

1 + sensor de fonte 2 - sensor de fonte
3 Válvula de escape 4 Válvula de isolamento
5 Válvula de liberação 6 Aplicar válvula
7 Sensor barométrico (opcional) 8 Sensor de referência (opcional)
9 Sensor de controle (medidor)

SUPPLY OUTPUT VENT REF
-+

1 2

3456

789
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Observação: Esta não é uma operação diferencial verdadeira, pois não há calibração diferencial 
verdadeira do sensor.
Use a porta REF (com a opção de conexão diferencial) para medição precisa de baixa pressão. 
O instrumento mede a pressão em relação à pressão na porta REF.
Mudanças de pressão atmosférica de curto prazo afetam a pressão mostrada. Isso pode parecer 
instabilidade. Para estabilizar a pressão mostrada, você pode restringir a porta de referência 
usando um restritor de porta de referência (amortecedor). Isso impede que variações de pressão 
ambiente de curto prazo afetem o desempenho do indicador. Consulte a Folha de Dados para 
obter os restritores adequados.
Recomendamos que você conecte o instrumento e as referências UUT usando o kit de conexão 
diferencial opcional. Isso dá uma referência comum à atmosfera.

2.4.5  Conexões de porta de pressão
Os Módulos de Controle Pneumático possuem conectores de pressão de rosca paralela para 
Roscas Paralelas ISO228/1 G1/8 (DIN ISO228/1, JIS B0202). Use apenas conectores desse 
tipo. Consulte Apêndice D na página 121 para detalhes sobre adaptadores adequados.

Figura 2-3 Mostra bons e maus exemplos de conexões aos Ritmo conectores de pressão.

Figura 2-3: Ritmo Conexões de porta de pressão

ADVERTÊNCIA  Use apenas roscas paralelas para conectar aos 
instrumentos PACE. Não use roscas cônicas.

1 Ritmo conector de pressão. 2 Selo colado.
3 Conector de pressão ISO228 / 1 G1 / 8. 4 Conector de pressão de rosca NPT.
5 Adaptador de pressão, veja “Acessórios” 

na página 121.

1

1

3

4

45
1

2

2
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Ligar à unidade ensaiada

Figura 2-4 mostra um método alternativo de vedação para pressões inferiores a 100 bar (1450 
psi).

Figura 2-4: Método alternativo de vedação para < 100 bar (1450 psi)

2.5  Ligar à unidade ensaiada

A pressão não deve ser superior à pressão máxima de trabalho ou 1,25 x fundo de escala.
Para proteger o instrumento contra sobrepressão, instale um dispositivo de proteção adequado, 
como uma válvula de alívio ou disco de ruptura. Consulte Apêndice D na página 121 para 
detalhes sobre válvulas de alívio adequadas.
1. Use o método de vedação apropriado para todas as conexões de pressão. Consulte 

Seção 2.4.
2. Isole as pressões pneumáticas e despressurize os tubos (tubos) antes de conectar ou 

desconectar o instrumento.
3. Certifique-se de que os sistemas do usuário possam ser isolados e abertos à atmosfera.
4. O gás pneumático deve estar limpo e seco, nitrogênio ou ar. Consulte a especificação na 

Folha de dados.
5. Conecte os suprimentos de pressão e vácuo às portas de conexão SUPPLY + e SUPPLY -.
6. Conecte a unidade em teste (UUT). Ver “Exemplos de conexão pneumática” na página 13.

1 Ritmo conector de pressão. 2 Selo colado.
3 Conector ou adaptador de pressão ISO228 / 1 

G1 / 8. Para adaptadores, veja “Acessórios” na 
página 121.

ATENÇÃO  Não aplique pressões superiores às pressões máximas indicadas 
no manual de componentes apropriado para a unidade em teste (UUT).
Reduza a pressão a uma taxa controlada ao liberar para a atmosfera.
Despressurize cuidadosamente todos os tubos (tubos) à pressão atmosférica 
antes de desconectar e conectar à unidade em teste.
Se estiver testando uma UUT contaminada, você deve usar filtros em linha 
adicionais conectados entre a porta PACE OUTPUT e a UUT para evitar a 
contaminação do instrumento PACE.

1
32
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2.6  Operação de canal duplo (somente PACE6000 E)
Para operação de canal duplo, duas fontes independentes de pressão e vácuo podem ser 
usadas.

Figura 2-5: Módulo de controle traseiro View
Ao usar dois módulos de controle pneumático, não há restrições sobre qual módulo se encaixa 
em qual posição.
Todas as conexões pneumáticas devem ser classificadas adequadamente para a faixa de 
pressão do controlador e cumprir a Diretiva de Equipamentos de Pressão (veja “Especificações 
gerais” na página iii) ou padrão regional de pressão equivalente.
Ao conectar as portas de saída de dois Módulos de Controle Pneumático (por exemplo: “Função 
Auto Range (apenas PACE6000 E)” na página 38), conectar as saídas do controlador cria um 
sistema de pressão. O projetista do sistema deve certificar-se de que todos os componentes do 
sistema atendam aos requisitos de segurança de pressão locais e regionais.
Os módulos de controle para o controlador PACE têm duas construções mecânicas específicas, 
dependendo de sua faixa de pressão em escala real.

Tabela 2-1: Construções do módulo de controle
Pressão em escala real Construção

MEDIDOR
70 bar e abaixo

1000 psi e abaixo
BAIXA PRESSÃO

Absoluto
71 bar e abaixo

1015 psi e abaixo

MEDIDOR
100 bar e acima
1500 psi ou mais

ALTA PRESSÃO
Absoluto

101 bar e acima
1465 psi e acima

ADVERTÊNCIA  NÃO conecte a saída de um Módulo de Controle com 
construção de ALTA PRESSÃO a uma de BAIXA PRESSÃO.
NÃO misture Módulos de Controle com construção de ALTA PRESSÃO e BAIXA 
PRESSÃO em um sistema usando a função Auto Range.
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Equipamento de abastecimento

Figura 2-6: Módulos de controle de mixagem ao usar a função Auto Range
Veja Tabela 2-1 as definições de alta e baixa pressão. Note que o módulo 1 e o módulo 2, 
conforme mostrado em também Figura 2-6 , são mostrados na Interface do Usuário do 
instrumento.

2.7  Equipamento de abastecimento
O instrumento deve ter a pressão de alimentação correta e um meio de alimentação adequado. 
Consulte a folha de dados.
Uma fonte de pressão positiva é necessária para os instrumentos. Um suprimento de vácuo é 
necessário para instrumentos que operam em uma faixa absoluta ou faixa de pressão negativa.
Os suprimentos devem incluir uma válvula de isolamento e qualquer outro equipamento de 
condicionamento necessário.
A pressão de alimentação deve ser de pelo menos 110% da escala completa. Ao operar em 
escala real positiva ou negativa, deve haver uma diferença de pressão entre a alimentação e a 
saída para causar um fluxo de gás.
O controlador mantém o desempenho durante variações lentas na pressão da fonte até uma 
faixa de pressão da fonte de 20% em escala real.
O tipo e a densidade do gás de alimentação não afetam a precisão da medição de pressão, se 
a unidade em teste (UUT) estiver na mesma altura do controlador ou se a correção da cabeça 
de gás estiver definida com precisão. Ver “Modo Remoto” na página 97.
Para proteger o instrumento contra sobrepressão, instale um dispositivo de proteção adequado 
(como uma válvula de alívio ou disco de ruptura) para limitar a pressão de alimentação abaixo 
do MWP do instrumento. Consulte a Folha de Dados para obter detalhes sobre as válvulas de 
alívio adequadas.

2 1

1 2

ALTA PRESSÃO BAIXA PRESSÃO

BAIXA PRESSÃO ALTA PRESSÃO

BAIXA PRESSÃO BAIXA PRESSÃO

ALTA PRESSÃO ALTA PRESSÃO
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Em instrumentos sem alimentação negativa, a pressão positiva descarrega do sistema para a 
atmosfera através da porta de alimentação negativa. Conecte a porta negativa a uma área de 
descarga segura ou instale um difusor na porta negativa.

2.7.1  Bomba de vácuo
Use um suprimento de vácuo quando tiver faixas de calibre absolutas ou negativas.
Um suprimento de vácuo melhora:
• Tempo para reduzir a pressão do sistema em pressões abaixo de 2 bar (30 psi), escala real.
• Controle a estabilidade perto da pressão atmosférica.
• Ultrapasse em baixas pressões.
• Desempenho igual ou próximo ao zero do medidor.
Para conexões recomendadas, veja Figura 2-9, Figura 2-10 & Figura 2-11. Consulte a folha de 
dados para obter detalhes sobre bombas e compressores adequados.
Quanto maior a vazão da bomba de vácuo, melhor o desempenho de Ritmo controle. Faixas de 
baixa pressão < 700 mbarg devem ter regulação de vácuo ou o uso da opção de gerador de 
pressão manométrica negativa IO-NEG-G-GEN-1. Consulte a folha de dados.
Recomendamos que você conecte um solenóide de ventilação normalmente aberto à atmosfera 
e à bomba. Quando o fornecimento da bomba é interrompido, a válvula se abre para permitir que 
a pressão atmosférica entre diretamente na bomba, em vez de através do tubo (tubo) para o 
instrumento. Se isso não acontecer, o óleo pode subir progressivamente pelo tubo de 
alimentação (tubo) e entrar no instrumento.
A oferta negativa para controle absoluto não precisa ser regulada. Qualquer variação entre isso 
e o zero absoluto afeta a operação do instrumento se for controlada em pressões absolutas 
baixas.
Ao instalar um suprimento de vácuo, proteja a bomba de vácuo contra a descarga de pressão 
positiva pelo controlador na bomba de vácuo. Isso pode resultar na redução do desempenho da 
bomba de vácuo.
Use uma válvula de retenção no suprimento negativo para liberar o excesso de pressão para a 
atmosfera se a pressão de vácuo subir acima da pressão atmosférica. Instale a válvula de 
retenção no lado do instrumento de um volume que seja aproximadamente igual ao volume do 
sistema. O volume retarda qualquer aumento rápido de pressão, dando à bomba de vácuo 
tempo para reduzir a pressão. Quando usado com uma válvula de retenção, um tubo ou tubo de 
vácuo de diâmetro largo pode ter volume suficiente para fornecer a proteção contra 
sobrepressão necessária.
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2.7.2  Aviso de pressão máxima e mínima de trabalho

Figura 2-7: Avisos de pressão máxima e mínima
Se a pressão de fonte +ve medida for superior à pressão máxima de trabalho (veja a parte 
traseira dos Módulos de Controle Pneumático), o instrumento apresenta um aviso.
O instrumento apresenta um aviso semelhante se a pressão de fonte medida cair abaixo da 
pressão mínima de trabalho (menos de 110% da faixa selecionada em escala total).
Selecione OK para limpar esta mensagem.

2.7.3  Contaminação de suprimentos
A contaminação por água, óleo ou partículas deve ser removida do suprimento de gás 
comprimido. Qualquer água no fornecimento de gás comprimido está em forma de vapor, ou 
seja, não condensante. Use um filtro de névoa para removê-los. Certifique-se de que o 
suprimento não contenha óleo, pois isso causa uma rápida deterioração do desempenho da 
válvula de controle.
O fornecimento de gás comprimido não deve conter partículas. Use um filtro de partículas para 
removê-los. Não use um suprimento de gás comprimido contendo material corrosivo.
Consulte a folha de dados para obter filtros de óleo e névoa adequados.

2.7.4  Operando perto da pressão atmosférica ou abaixo
Qualquer controlador operando próximo à pressão atmosférica ou abaixo deve ter uma bomba 
de vácuo ou outra fonte negativa conectada à porta de alimentação negativa para um 
desempenho ideal. Sem fornecimento de vácuo, à medida que a pressão de saída se aproxima 
da pressão atmosférica, a pressão diferencial se aproxima de zero, resultando em um fluxo 
reduzido para a saída.
O fluxo reduzido causa um aumento no tempo de controle para a atmosfera. Isso é 
especialmente verdadeiro com grandes volumes de usuários e um aumento do overshoot em 
baixas pressões. Consulte , Figura 2-9Figura 2-10 e Figura 2-11.

2.8  Exemplos de conexão pneumática
Consulte a Folha de dados para obter kits, peças e acessórios opcionais.
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As notas a seguir se aplicam aos exemplos de conexão a seguir:

2.8.1  Conexões pneumáticas sem fornecimento de vácuo
Os exemplos abaixo mostram um detalhe de conexão de canal único, usando o equipamento de 
alimentação descrito acima.

Figura 2-8: Conexões pneumáticas sem fornecimento de vácuo

Tabela 2-2: Notas para exemplos de conexão
Nota Descrição

* Exaustão de gás de alta pressão - dependendo da faixa de pressão.
** Kit de sistema de vácuo opcional, permite que o gás da porta -ve descarregue 

diretamente para a atmosfera, ignorando a bomba de vácuo.
† A resposta transitória ideal do controlador e o tempo mínimo até o ponto de ajuste 

podem se degradar se o suprimento pneumático ou o sistema de vácuo tiverem fluxo 
restrito. A instalação de um volume de reservatório, que tem uma capacidade maior 
do que o volume de carga, localizado próximo às portas de alimentação do 
controlador pode melhorar a resposta do controlador.

‡ Kit gerador de pressão manométrica negativa opcional.
 Para faixas de 70 bar (1000 psi) e acima, instale um dispositivo de proteção 

adequado para evitar sobrepressão. Por exemplo, instale uma válvula de alívio ou 
disco de ruptura. O dispositivo de proteção deve limitar a pressão aplicada abaixo 
do MWP.

 Kit de conexão diferencial opcional.

1 Fonte de pressão 2 Válvula de isolamento de alimentação
3 Filtro 4 Regular para entre 110% em escala real e 

MWP
5 Difusor opcional* 6 Unidade em teste
7 Reservatório opcional † 8 Dispositivo de 
9 Conexão 

?
14 Válvulas de ventilação externas manuais

a Atmosfera

OUTPUT

1 2

3
4

5
6

7

+

5

9

a

-
SUPPLY VENT REF

8

14

14

a
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Observação: Veja Tabela 2-2 para mais notas.

2.8.2  Conexões pneumáticas com fornecimento de vácuo

Figura 2-9: Conexões pneumáticas com fornecimento de vácuo
Observações:
• Veja Tabela 2-2 para mais notas.
• Recomendamos que você utilize Ritmo o kit opcional IO-VAC-SYS Vacuum System Check 

Valve Valve na linha de vácuo. Monte perto da porta de abastecimento para esgotar a maior 
parte da alta pressão diretamente para a atmosfera. O volume do tampão de vácuo deve ser 
classificado para pelo menos a pressão mais alta do sistema.

1 Fonte de pressão 2 Válvula de isolamento de alimentação
3 Filtro 4 Regular para entre 110% em escala real e 

MWP
5 Difusor opcional* 6 Unidade em teste
7 Reservatório opcional † 8 Dispositivo de 
9 Conexão 

?
10 Armadilha de névoa de óleo

11 Fonte de vácuo 12 Válvula de liberação elétrica normalmente 
aberta

13 Válvula de retenção ** 14 Válvulas de ventilação externas manuais
a Atmosfera

1 2

3
4

5

6

7

9

13

710

12

11
a

OUTPUT
+ -

SUPPLY VENT REF

14

14

8a
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2.8.3  Conexões pneumáticas com gerador de pressão manométrica negativa

Figura 2-10: Conexões pneumáticas com gerador de pressão manométrica negativa
Observação: Veja Tabela 2-2 para mais notas.

2.9  Opção de montagem em rack
Oferecemos suportes que montam cada lado do instrumento para que você possa encaixar o 
instrumento em um rack padrão de 19 polegadas. Também oferecemos um carrinho como 
acessório. Consulte a folha de dados.
Quando instalado em um rack ou carrinho, deve haver espaço suficiente na parte traseira do 
instrumento para todos os cabos e tubos (tubos). O comprimento dos cabos e tubos (tubos) deve 
permitir a remoção e instalação do instrumento. Não bloqueie o fluxo de ar de resfriamento ao 
redor do instrumento. Permita um fluxo livre de ar através do rack do equipamento e ao redor do 
instrumento.

1 Fonte de pressão 2 Válvula de isolamento de alimentação
3 Filtro 4 Regular para entre 110% em escala real e 

MWP
5 Difusor opcional* 6 Unidade em teste
7 Reservatório opcional † 8 Dispositivo de 
9 Conexão 

?
13 Válvula de retenção **

14 Válvulas de ventilação externas manuais 15 Gerador de vácuo‡
16 Pressão da fonte (fornecimento de ar 

comprimido regulado)
17 Exaustão para a atmosfera

a Atmosfera

1 2

3
4

7

5

6

9

13

715

17

16

OUTPUT
+ -

SUPPLY VENT REF

a

14

14

8a
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Figura 2-11: Montagem em rack
Para encaixar o instrumento em um rack:
1. Remova os quatro parafusos escareados de cada lado do instrumento.
2. Reutilize os parafusos para encaixar os suportes nas laterais do instrumento.
3. Cada suporte tem a segunda parte que é um acessório deslizante. Deslize-o para a 

extremidade traseira de cada suporte.
4. Apoie o instrumento e conecte os cabos e canos (tubos).
5. Consulte as conexões elétricas mostradas em Seção 2.10 e Seção 2.11 antes de instalar o 

instrumento no rack.
6. Localize e deslize o instrumento para dentro do rack.
7. Prenda o instrumento no rack do equipamento com os parafusos e arruelas (fornecidos com 

os suportes).
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2.10  Conexão de energia

1. Fornecemos um cabo IEC com o instrumento para conexão à rede elétrica. Este cabo 
fornece o aterramento de segurança de proteção ao equipamento. O conector IEC é o 
dispositivo de desconexão do equipamento. Certifique-se de que você pode alcançar 
facilmente o conector após a instalação.

2. Para faixa de alimentação elétrica, classificação de potência e categoria de instalação, 
consulte .“Especificações gerais” na página iii

3. Conecte a fonte de alimentação elétrica ao instrumento.
4. Energize a fonte de alimentação.
5. Coloque o botão liga/desliga na parte traseira do instrumento como ligado.
6. O botão na frente do instrumento brilha em laranja. O instrumento está no modo de espera.
7. Pressione brevemente o botão frontal. Ele muda para um branco brilhante. Os ventiladores 

internos do instrumento começam a funcionar, e o instrumento inicia sua sequência de 
ligação.

Observação: Se você precisar colocar o instrumento de volta no modo de espera, pressione e 
segure o botão frontal por mais de cinco segundos.
8. Verifique se o visor mostra a sequência de inicialização. Consulte Seção 3.2, “Sequência 

inicial de exibição típica”, na página 23.

Figura 2-12: Conexões elétricas

RISCO DE CHOQUE ELÉTRICO  O cabo de aterramento do instrumento 
deve ser conectado ao aterramento de segurança de proteção da fonte CA.

1 Conector IEC

1
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2.11  Conexões de comunicação
Conecte os conectores aplicáveis nas portas de comunicação do painel traseiro. Prenda o 
conector GPIB IEEE (opcional) usando parafusos cativos.

Figura 2-13: Conectores de comunicação

1 GPIB IEEE488 
(opcional) 

3 USB Tipo C 5 Ethernet

2 HDMI 4 USB Tipo B/USB 
TMC

6 USB Tipo A

1 2 3 4 5

6
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2.11.1  Baraço

Figura 2-14: Amarrar na parte traseira do instrumento
Cada um dos instrumentos tem uma pequena 'corda' de metal perfurada acima dos conectores 
de comunicação na parte traseira do instrumento. Você pode usá-lo com uma braçadeira 
adequada para ajudar a apoiar os cabos de comunicação.
Observação: Não use a corda para apoiar tubos de pressão.

2.11.2  USB Tipo A - Frontal e Traseira
Esses soquetes suportam conexão para unidades flash USB para atualizações de software.

2.11.3  Soquete Ethernet
Este soquete suporta a conexão ao instrumento a partir de um PC na mesma rede local para 
comunicações remotas.

2.11.4  Conversor RS232 (opcional)
Podemos fornecer um conversor USB-A para RS232 para uso nas tomadas USB-A caso você 
precise de conexão RS232.
Observação: Para garantir que o sistema operacional do instrumento carregue o driver RS232, 
desenergize a energia do instrumento, conecte o conversor e então energize o instrumento. 
Além disso, certifique-se de que a opção RS232 está configurada como Ativada. Ver 
Seção 5.10 na página 70.

2.11.5  USB TMC
O soquete do tipo USB B, rotulado como 'USB TMC', suporta protocolo de comunicação de 
classe de teste e medição e VCP.

2.11.6  HDMI
Este soquete suporta a conexão de um monitor remoto, que pode funcionar com um mouse e 
teclado USB.

2.11.7  USB Tipo C
Esses soquetes podem suportar um mouse externo, teclado, dispositivo de armazenamento em 
massa e porta de comunicação serial ou virtual (VCP).
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Conexões de comunicação

2.11.8  Interface GPIB IEEE 488 (opcional)
Veja “Placa de expansão GPIB IEEE_4888” na página 104também .
A interface GPIB é para o padrão IEEE 488. Ele conecta um computador/controlador a um ou 
mais Ritmo instrumentos e outros instrumentos. Até 30 instrumentos podem se conectar através 
de um barramento de dados de alta velocidade ao computador/controlador.
Observação: Os requisitos EMC afirmam que o comprimento de cada cabo IEEE 488 deve ser 
inferior a 3 metros. Consulte a folha de dados.
Se instalado, o GPIB opcional IEEE 488 conecta ao ligar. Defina os parâmetros necessários nas 
configurações. Consultar “Configurações” na página 63

Figura 2-15: Conexão IEEE 488

1 Endereço 1 2 Endereço 2 3 Endereço N 
(máximo de 30)

XXX.XX

XXX.XX

XXX.XX

1

2

3
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Figura 2-16: Pinagem do conector GPIB IEEE 488

2.11.8.1  Instalação de unidade única IEEE 488
1. Conecte um conjunto de conector/cabo IEEE 488 ao painel traseiro do instrumento.
2. Conecte a outra extremidade do conjunto conector/cabo ao conector IEEE 488 no 

controlador/computador.
3. Verifique os parâmetros de comunicação IEEE 488. Consulte “Tela de Comunicações” na 

página 70.

2.11.8.2  Instalação de várias unidades IEEE 488

Figura 2-17: Empilhamento de plugs GPIB IEEE_488
Use plugues de IEEE_488 GPIB de empilhamento para conectar o primeiro instrumento e o 
segundo instrumento a um controlador ou computador.
1. Conecte um cabo entre o computador/controlador e o primeiro instrumento.
2. Conecte um segundo cabo entre o primeiro instrumento e o segundo instrumento.
3. Repita este procedimento para todos os instrumentos do sistema.
Use as opções de configurações em cada instrumento para configurar os parâmetros de 
comunicação necessários. Consulte “Tela de Comunicações” na página 70.

ATN = Atenção GND = Terra NRFD = Nota Pronto para dados
DAV = Dados válidos IFC = Interface Limpa REN = Habilitação Remota
DIO = bit de entrada/saída de 
dados

LG = Aterramento Lógico SH = Blindagem ou 
Chassi/Estrutura

EOI = Terminar ou identificar NDAC = Dados não aceitos SRQ = Solicitação de Serviço

1 Conecte-se ao primeiro instrumento 2 Conector do controlador/computador
3 Conector do segundo instrumento

112

1324

1 = DIO1
2 = DIO2
3 = DIO3
4 = DIO4
5 = EOI
6 = DAV
7 = NRFD
8 = NDAC
9 = IFC
10 = SRQ
11 = ATN
12 = SH

13 = DIO5
14 = DIO6
15 = DIO7
16 = DIO8
17 = REN
18 = GND
19 = GND
20 = GND
21 = GND
22 = GND
23 = GND
24 = LG

1

2

3
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Preparação

3.  Operação
Esta seção contém detalhes sobre a preparação dos instrumentos para medição e operação 
normal de suas telas.

3.1  Preparação
Certifique-se de que os cabos elétricos e tubos pneumáticos (tubos) estejam descritos nos 
requisitos de instalação. Consulte Seção 2, “Instalação”, na página 5.

Antes de usar:
1. Se necessário, execute todas as tarefas de manutenção relevantes. Consulte Seção 6, 

“Manutenção e calibração”, na página 75.
2. Inspecione as mangueiras pneumáticas quanto a danos.
3. Revise e entenda o procedimento antes de iniciar um processo em um componente ou 

sistema.

3.2  Sequência inicial de exibição típica
Esta sequência mostra a exibição típica à medida que você energiza o instrumento.
Observação: Não use objetos pontiagudos na tela sensível ao toque. Eles podem causar danos.
1. Energize a fonte de alimentação do instrumento conforme descrito em “Conexão de energia” 

na página 18.

Figura 3-1: Tela de abertura (Splash)

INFORMAÇÕES  Mantenha todos os tubos de pressão conectados estáveis 
durante as medições. Mover ou comprimir os tubos conectados pode afetar a 
leitura da pressão.
Se o instrumento tiver sido armazenado fora da faixa de temperatura 
operacional, antes do uso, deixe o instrumento equalizar a temperatura 
ambiente por uma hora, não energizado.
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2. O visor mostra uma tela de abertura (splash) como mostrado na imagem.

Figura 3-2: Sequência de inicialização
3. O instrumento faz uma sequência de inicialização com um autoteste enquanto mostra uma 

página de informações. A página mostra informações sobre o instrumento e seu Módulo ou 
Módulos de Controle Pneumático. Se o teste encontrar uma falha, o visor mostrará um erro. 
Consulte Seção 7.3, “Diagnóstico de falhas”, na página 84. O instrumento também verifica 
o firmware de quaisquer Módulos de Controle Pneumático instalados. Ver “Atualização do 
firmware do módulo de controle pneumático” na página 77. Não recomendamos que você 
selecione o botão Ignorar . É para usuários avançados.

4. Se o autoteste for concluído sem falhas, o sistema ativa a tela sensível ao toque e mostra 
uma tela inicial típica.

Notas:
• Se esta for a primeira vez que você energiza um novo instrumento, a sequência de power-

-up também pede que você defina a data, hora e idioma usados nas telas de instrumentos.
• Se você selecionou o botão Pular antes, a tela inicial mostra que algumas partes não estão 

ativadas até que o instrumento possa se comunicar com o Módulo de Controle Pneumático 
ou módulos.

5. O instrumento agora está pronto para uso.
6. Deixe o instrumento energizado estabilizar à temperatura ambiente por no mínimo 30 

minutos para obter a precisão ideal da folha de dados.
7. Se necessário, faça um teste de manutenção para verificar o instrumento. Ver “Teste de 

Manutenção Padrão” na página 83.
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Sequência inicial de exibição típica

3.2.1  Modo Standby

Figura 3-3: Pressione o botão liga / desliga
Os instrumentos têm um modo de espera que ajuda a economizar energia quando os 
instrumentos não estão em uso. Quando o instrumento estiver energizado e funcionando, 
pressione e segure o botão liga/desliga na frente do instrumento por mais de cinco segundos 
para colocá-lo no modo de espera. O botão muda para uma cor laranja. Pressione o botão 
novamente para tirar o instrumento do modo de espera e colocá-lo no modo de operação normal. 
O botão muda para uma cor branca.
Ao entrar no modo de espera, o display de instrumentos abre uma caixa de diálogo que pergunta 
se você tem certeza de que quer desligar o sistema e pede para ventilar o sistema para deixá-
-lo em estado seguro antes de desligar.
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3.3  Telas iniciais típicas

Figura 3-4: Áreas da tela inicial
As telas PACE5000 E e PACE6000 E têm tamanhos diferentes, mas funcionam da mesma 
maneira e têm quase a mesma aparência e usam os mesmos ícones, botões e símbolos de 
função ativados. As imagens superior e central fornecem visualizações típicas de uma tela inicial 
de um canal no PACE5000 E e 6000 E. A imagem inferior fornece uma visão típica de uma 
tela inicial de dois canais no PACE6000 E com dois módulos de controle pneumático 
instalados. As telas mostram o ponto de ajuste de pressão e as leituras dos sensores no 

1 Medição de pressão do sensor selecionado em 
unidades de medição de pressão selecionadas.

7 Seleção de tela de um e dois canais.

2 Símbolos de função ativados e status da 
conexão LAN.

8 Área de ponto de ajuste com botões Nudge.

3 Botão Faixa de medição para o sensor no 
Módulo de Controle Pneumático 1.

9 Área de status.

4 Botão de tarefa. 10 Ícones
5 Unidades de medida. 11 Ícones na barra lateral
6 Medição de pressão P2 (Módulo de Controle 

Pneumático 2). PACE6000 E apenas.

1 3 4 5

68

2

9

1

9

3 4 5

11

10 10

2

7
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Usando as telas

Módulo de Controle Pneumático (módulos). A área do ponto de ajuste muda para mostrar 
outros parâmetros quando você usa o instrumento para outras tarefas.
Observação: O PACE6000 E mostra uma tela inicial de um canal por padrão, portanto, você 
deve selecionar para visualizar os dois canais se precisar vê-los juntos. Ver “Ecrã inicial 
de dois canais (apenas PACE6000 E)” na página 36.
Os dígitos de medição de pressão no meio da tela inicial têm cores diferentes determinadas 
pela forma como o instrumento está funcionando:
• No modo de medição, os dígitos são normalmente pretos se nenhum alarme tiver sido 

definido.
• No Modo de Controle, os dígitos ficam verdes quando a pressão está dentro dos valores 

definidos no Medidor de Limites Intra e azuis quando a pressão está fora dos valores 
definidos no Medidor de Limites Intra. Ver “No medidor de limites” na página 97.

• No Modo Medir ou Modo Controle, os dígitos ficam vermelhos quando o alarme é 
acionado.

• Alguns dígitos são azuis se você tiver a opção Tarefa Aeronáutica e selecionar a faixa de 
Mach , para mostrar que os valores são dinâmicos (por exemplo, Mach em escala real).

Consulte Apêndice C na página 115 para detalhes dos ícones e funções usados nas telas.

3.4  Usando as telas

Figura 3-5: Tela com uma barra de rolagem
Para usar as telas, selecione o ícone, botão ou área na tela que você precisa alterar ou ver mais 
informações. Isso também é verdade se você estiver usando um mouse separado ou tela 
sensível ao toque conectada às conexões de comunicação na parte traseira do instrumento.
Algumas telas têm mais informações do que podem mostrar. Nessa condição, normalmente 
você vê uma barra de rolagem vertical (1) no lado direito da tela. Selecione para rolar a tela para 
cima ou para baixo. Não há rolagem lateral nas telas.
Selecione o ícone Voltar para retornar a uma tela anterior. Selecione o botão Início para 
retornar à tela inicial . Selecione o ícone Ajuda  para mostrar texto útil no idioma selecionado 
nos ícones, botões e opções ao redor das telas.

1
XXXXXXXXX

XXXXXXXXX

XXXXXXXXX

XXXXXXXXX

XXXXXXXXX

XXXXXXXXX
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Ícones e botões com a cor cinza claro são selecionáveis. Se eles forem coloridos de azul/verde, 
eles já estão ativos. Se eles forem de cor cinza escuro, eles não estão disponíveis.

Figura 3-6: Cores de ícone selecionáveis e ativas
Consulte Apêndice C, “Ícones e símbolos da tela sensível ao toque”, na página 115 para 
detalhes dos ícones, funções e outros símbolos típicos que você vê nas telas.



Direitos de autor 2025 por Druck Limited.
Português–Manual de Instruções PACE5000 E/6000 E | 29

Reduza a desordem na tela

3.5  Reduza a desordem na tela

Figura 3-7: Reduzindo a desordem na tela
Para reduzir a "desordem" na tela e ver apenas os valores medidos e o ponto de ajuste, use o 
botão Área de Status para ocultar a Área de Status. Use o botão Recolher para ocultar os 
ícones do lado esquerdo na Barra Lateral. Veja “Configurações do Processo” na 
página 73também . Se estiver usando o PACE6000 E no modo Tela Inicial de Dois Canais (veja 
“Ecrã inicial de dois canais (apenas PACE6000 E)” na página 36), selecione os ícones de 
Configuração P1 ou P2  para ativar ou desativar a Área de Status e a Barra Lateral para cada 
canal.
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3.6  Modos de medição e controle

Figura 3-8: Selecionando os modos de medição e controle
O instrumento opera em dois modos:

1. Modo de medição - onde o instrumento funciona como um indicador de pressão de 
precisão e mostra a pressão medida na porta de saída sem controlar.

2. Modo de controle - onde o instrumento funciona como um controlador de pressão de 
precisão e mostra a pressão controlada medida na porta de saída.

Selecione os ícones Controle e Medição para alternar entre o Modo de Medição e o Modo de 
Controle. O ícone muda de cinza para azul/verde conforme você o seleciona.
O Modo de Controle tem três opções que você pode alterar nas Configurações ou 
selecionando diretamente os ícones na tela inicial .

Figura 3-9: Selecionando a opção Modo de controle

1

2

3
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Alterando o ponto de ajuste

3.6.1  Controle Ativo (1)
Neste modo, o controlador mantém continuamente o ponto de ajuste, compensando pequenos 
vazamentos de pressão e efeitos térmicos.

3.6.2  Controle Passivo (2)
Neste modo, você pode definir uma banda de cada lado do ponto de ajuste, a banda padrão é 
igual à precisão do instrumento. Quando a pressão controlada entra nessa banda, o controlador 
desliga automaticamente. Se a pressão medida sair da banda, o controlador restabelece 
automaticamente a pressão, sem instabilidade, a pressão controlada entra novamente na 
banda.
Observação: Se o modo passivo estiver em uso com um sistema sem vazamentos e 
termicamente estável, a contribuição da estabilidade do controle pode ser descontada do cálculo 
da incerteza.

3.6.3  Controle de medidor zero (3)
O controlador desliga uma vez estável em calibre zero e a ventilação aberta. Inserir um novo 
ponto de ajuste faz com que a ventilação se feche e o controlador comece a controlar o novo 
ponto de ajuste.

3.7  Alterando o ponto de ajuste

Figura 3-10: Alterando o ponto de ajuste
Para alterar o ponto de ajuste, certifique-se de ter a tela inicial selecionada, mostrando o ponto 
de ajuste. O instrumento então oferece opções:
• Insira diretamente um valor de ponto de ajuste completamente novo.
• Use os botões Deslocar para cima e para baixo para aumentar ou diminuir o valor, definido 

pela resolução de deslocamento.
Para inserir diretamente um novo ponto de ajuste ou alterar a resolução do deslocamento, 
selecione o número do ponto de ajuste. Uma caixa de diálogo é aberta com um seletor para você 
escolher alterar a resolução de deslocamento ou o valor do ponto de ajuste usando um teclado 
numérico e selecione OK. Ao lado do seletor, a caixa de diálogo também mostra os valores 
mínimos e máximos do ponto de ajuste e as resoluções de deslocamento que você pode inserir. 
Ver Figura 3-11.
Notas:
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• Veja “Tela de configurações gerais” na página 65 para alterar a resolução numérica.
• Selecione o ícone Ajuda para mostrar a resolução do ajuste sob o valor do ponto de ajuste 

na área Ponto de ajuste.

Figura 3-11: Deslocar resolução e valores de ponto de ajuste
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Parâmetros da área de status

3.8  Parâmetros da área de status

Figura 3-12: Seleção dos Parâmetros da Área de Status
Na tela inicial , se você selecionar qualquer parte da Área de Status, uma nova tela se abre 
onde você pode escolher parâmetros a serem exibidos na Área de Status. O PACE5000_E 
permite até 3 parâmetros e o PACE6000_E permite até 5 parâmetros. Selecione cada parâmetro 
conforme necessário e, em seguida, selecione o botão Salvar . Esta área mostra as pressões 
nas unidades de pressão selecionadas.
Observação: Esses parâmetros podem ser diferentes para algumas tarefas além da tarefa 
Básica . Veja outras Tarefas para mais detalhes.
• Escala completa - mostra os valores de escala completa (FS) do intervalo de seleção.
• Min Max Average - mostra os valores ao vivo de mínimo, máximo e média do valor de 

pressão selecionado.
• P2-P1 e P1-P2 - mostra cálculos baseados nas duas leituras de pressão (PACE6000 

apenas E).
Observação: Isso só está disponível se seu Módulo de Controle tiver um sensor de referência.
• Pressão da fonte - mostra os valores em tempo real das pressões da fonte.
• Tara - define e mostra o valor da tara.
• Barômetro - (disponível apenas se o Módulo de Controle Pneumático tiver um barômetro 

instalado). Esta opção mostra o valor do barômetro.
• Time To In Limits - tempo para a condição In Limits. Ver “No medidor de limites” na 

página 97.
• Medidor de esforço - mostra o esforço que o controlador exerce para atingir o ponto de 

ajuste. No Modo Medição, o medidor não funciona. Em condições normais de pressão 
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controlada, o indicador do medidor permanece dentro da banda. Se o indicador se 
mover para fora da banda, isso pode significar que há um vazamento para dentro ou 
para fora do sistema, ou que o controlador está controlando para um novo ponto de 
ajuste.

• In Limits Meter - mostra a condição In Limits. Ver “No medidor de limites” na página 97.
• Taxa de Slew - mostra a taxa de slew rate aim (AIM) e a atividade (ACT) em taxa de variação 

por segundo. Ver “Taxa de variação” na página 98. Em tarefas aeronáuticas, isso pode se 
tornar ROC (Taxa de Ascensão) no modo de altitude. No modo de velocidade aérea, pode 
se tornar RtCAS (Taxa de Velocidade Calibrada do Ar). Para Mach, é RtMach (Taxa de 
Mach).

Notas:

• Selecione o botão  Área de status no canto superior direito da tela para abrir a 
área de status, se necessário.

• Se estiver usando o PACE6000 E no modo de Tela Inicial de Dois Canais (veja), “Ecrã inicial 
de dois canais (apenas PACE6000 E)” na página 36selecione os ícones de Configuração 
P1 ou P2 para ativar ou desativar a Área de Status para cada canal.

3.9  Faixa de medição, faixa automática e unidades de medição

Figura 3-13: Selecionando a faixa de medição e as unidades
Essas opções permitem alterar a faixa de medição de pressão e alterar as unidades de medida 
de pressão mostradas na tela.

1 2
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Faixa de medição, faixa automática e unidades de medição

3.9.1  Botão Faixa de medição (1)

Figura 3-14: Opções típicas do botão de faixa de medição
Selecione para abrir opções de outros intervalos ou selecione para abrir a opção Intervalo 
automático. Veja “Função Auto Range (apenas PACE6000 E)” na página 38 para mais detalhes.
O alcance mostrado em verde é o ativo e o alcance selecionado para aquele canal. O alcance 
mostrado em negrito é o alcance ativo do outro canal.

3.9.2  Botão Unidades de medida (2)

Figura 3-15: Tela típica de seleção de unidade
Selecione para abrir a tela Selecionar unidade que fornece opções de outras unidades de 
pressão ou selecione Unidades definidas pelo usuário. Você também pode selecionar as 
unidades definidas pelo usuário nas configurações. Ver “Tela de configuração do supervisor” 
na página 67. Você também pode selecionar para mostrar a pressão como uma porcentagem da 
escala completa (% FS) ou porcentagem da amplitude (% amplitude).
Notas:
• Sua região de uso determina as unidades disponíveis.
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• No modo de tela inicial de dois canais, o botão Alcance de Medição não oferece a escolha 
completa de alcançamentos. Volte para a tela inicial de um canal para obter a escolha 
completa.

3.10  Ecrã inicial de dois canais (apenas PACE6000 E)

Figura 3-16: Selecionando a tela inicial de dois canais
Você pode dividir a tela inicial do PACE6000 E para que possa ver os valores medidos e os 
parâmetros dos dois módulos de controle pneumático ao mesmo tempo (P1 e P2).

Figura 3-17: Ícones de um e dois canais
Selecione o ícone Um canal para dividir a tela inicial em dois canais. O ícone muda para um 
ícone de dois canais . Selecione o ícone Dois canais novamente para retornar a uma tela 
inicial de um canal.

Figura 3-18: Ícones de configurações P1 e P2
A área central da tela inicial de dois canais inclui os ícones de Configurações P1 e P2, que 
permitem ativar ou desativar a Barra Lateral e a Área de Status para cada canal. Para 
reduzir a bagunça na tela quando você tem uma tela inicial de dois canais, selecione esses 
dois ícones para desativar a Área de Status e a Barra Lateral.
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3.11  Boas práticas: Função Zero

Figura 3-19: Selecionando o ícone Zero
Durante o uso, os sensores de pressão do instrumento podem mostrar pequenos deslocamentos 
de zero causados por mudanças de tempo e temperatura. O uso regular da função zero melhora 
a precisão da medição para sensores de pressão manométrica.
Os sensores para Módulos de Controle Pneumático podem ser diferentes, então isso afeta a 
função zero. Se seu instrumento possui um Módulo de Controle Pneumático CM3, esse módulo 
inclui um Sensor de Referência TERPS adicional. Para esses módulos, a função zero apenas 
zera o sensor de controle. Ele não zera o sensor de referência TERPS adicionado.

3.11.1  Para Zerar um Sensor de Controle (todos os módulos)
1. Expanda o lado esquerdo da tela (Barra Lateral), se necessário, e selecione o ícone Zero .
2. O instrumento mostra uma mensagem pedindo para confirmar que você está prestes a 

acionar uma operação Zero.
3. Se você selecionar OK, o instrumento mostra uma nota dizendo que está zerando o canal, 

e eventualmente uma nota dizendo 'Zero completado'.
4. Selecione o botão OK para aceitar.
Veja “Tela de configurações zero” na página 66 para mais detalhes sobre como configurar o zero 
automático.
Observação: Durante uma operação zero, apenas o volume interno do instrumento é ventilado 
para a atmosfera.

3.11.2  Módulos CM3 de 3,5 bar e abaixo
Para esses módulos, use a função Tare para compensar temporariamente quaisquer 
deslocamentos de zero no Sensor de Referência TERPS. Ver “Tela de configurações gerais” na 
página 65. Um zero permanente do Sensor de Referência não é necessário conforme a 
especificação de precisão da folha de dados.

3.11.3  Módulos CM3 de 8 compassos ou mais
Para esses módulos, o instrumento lembrará você de zerar o Sensor de Referência TERPS a 
cada 28 dias. Se você ignorar o lembrete, ele vai se repetir a cada 8 horas. Você deve usar a 
tela de Correção do Sensor para zerar o Sensor de Referência TERPS contra a pressão 
atmosférica. Para tal:
1. Selecione Configurações > Calibração (Digite o PIN) > Correção do Sensor
2. Selecione o sensor de referência



Direitos de autor 2025 por Druck Limited.
38 | Manual de Instruções PACE5000 E/6000 E–Português

Capítulo 3.  Operação

3. Selecionar Auto Zero

3.12  Boas práticas: Função de ventilação

Figura 3-20: Selecionando a função de ventilação
O ícone da Ventilação aparece em todas as telas. Esta função reduz a pressão do sistema à 
pressão atmosférica. Reduza a pressão do sistema a uma taxa controlada para perto da pressão 
atmosférica e, em seguida, use esta função para reduzir a pressão do sistema para atmosférica 
antes de desconectar a UUT. Você pode mudar a taxa de ventilação - veja Seção 5.4, “Tela de 
configurações gerais”, na página 65.

3.13  Função Auto Range (apenas PACE6000 E)

Figura 3-21: Módulos de controle pneumático conectados a uma fonte de pressão
Esta função se aplica quando as conexões pneumáticas dos módulos de controle pneumático 
PACE6000 E são conectadas entre si.

1 Módulo 1 2 Módulo 2
3 Parte traseira do PACE6000 E 4 Regulador de pressão
5 Saída de pressão 6 Fonte de Pressão

SUPPLY OUTLET VENT REF
+ -

SUPPLY OUTLET VENT REF
+ -

12

3

4

5

6

4
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Ele permite que dois módulos de controle pneumático separados funcionem como um único 
módulo de controle com uma única saída. Isso otimiza a precisão da leitura do sensor em toda 
a faixa de pressão controlada.
Notas:
• Ao usar comunicações remotas, você não pode alterar a função Auto Range.
A função Auto Range não está disponível se:
• A combinação do Módulo de Controle Pneumático não está correta. Veja “Operação de 

canal duplo (somente PACE6000 E)” na página 10 para conectar as portas de saída de dois 
Módulos de Controle Pneumático.

• O instrumento está no modo de tela inicial de dois canais.

3.13.1  Válvulas de isolamento e faixa automática (somente PACE6000 E)
As válvulas de isolamento de cada Módulo de Controle Pneumático funcionam de maneiras 
diferentes, determinadas pelo uso do PACE6000 E no modo de um ou dois canais. Ver “Ecrã 
inicial de dois canais (apenas PACE6000 E)” na página 36. Isso também afeta a seleção de 
Intervalo automático.
• No modo de um canal, apenas a válvula de isolamento para o canal atualmente 

selecionado está aberta a qualquer momento. A válvula de isolamento do outro canal 
permanece fechada. Pode ser seleccionado o intervalo automático.

• No modo de dois canais, ambas as válvulas de isolamento estão abertas a qualquer 
momento e a faixa automática não pode ser selecionada.

• Mudar do modo de um para dois canais enquanto o sistema está no Modo  de Controle, 
ambos os canais passam para o Modo Medição.  Ambas as válvulas de isolamento 
abertas.

• Mudar do modo de dois para um só enquanto o sistema está em Modo de Controle, 
ambos os canais passam para o Modo Medição. O instrumento fecha a válvula de 
isolamento do canal não ativo.

Observação: Se o instrumento estiver configurado em modo canal único, ele opera com uma 
única válvula de isolamento aberta a qualquer momento. Nessa configuração, o modo de 
exibição dupla está desativado. Se necessário, selecione Configurações > Configuração do 
Supervisor > (Digitar PIN) > Modo de Canal e mude a configuração para Dual.   O display duplo 
se abre e a unidade opera com ambas as válvulas de isolamento abertas.
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3.14  Controles de Trava

Figura 3-22: Controles de Trava
Disponíveis apenas em Tarefa Básica , tanto para exibição simples quanto dupla (PACE6000 
E), esses controles permitem que o Supervisor trave parcial ou totalmente os controles da tela 
inicial . Eles impedem o usuário de ver e alterar algumas configurações na tela inicial .
Selecione o ícone para alterar sua condição. Uma tela de diálogo com teclado se abre para 
inserir o PIN do Supervisor. Quando você digita o PIN correto, o ícone muda de bloqueado para 
desbloqueado ou desbloqueado para bloqueado conforme necessário. Você também pode 
selecionar Trancar Parcialmente.

Ícone Significado O que ele faz

Fechado
O usuário não pode ver ou operar a 
área de Setpoint ou os ícones do 

modo Controle .

Desbloqueado O usuário pode ver e operar todos os 
controles.

Tranca Parcial

O usuário pode ver e operar os ícones 
da área de Setpoint, Controle e 

Modo de Medição.
O usuário não pode ver ou operar os 

ícones à esquerda da área do 
Setpoint , nem os ícones na Barra 

Lateral.
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3.15  Buscar

Figura 3-23: A Tela de Busca
Selecionar o ícone de Busca abre uma tela de busca com um teclado. Use o teclado para inserir 
a palavra ou frase que você precisa procurar na interface do usuário. A tela de resultados mostra 
os resultados da busca no lado direito. Selecione os resultados para abrir a tela que contém a 
palavra ou frase que você pesquisou.
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Tarefa básica - Controlando a uma pressão

4.  Tarefas

Figura 4-1: Selecionando uma tarefa
Esta opção permite que você configure o instrumento para funcionar de maneiras únicas, para 
ajudá-lo a realizar uma 'tarefa' selecionada.

4.1  Tarefa básica - Controlando a uma pressão

Figura 4-2: Tarefa típica de controle de pressão
Esta tarefa configura o instrumento para funcionar normalmente como um Indicador e 
Controlador usando unidades de pressão padrão.
1. Na tela inicial, certifique-se de que o botão Tarefa mostre Básico.

ATENÇÃO  Em todas as tarefas, não aplique mais do que as pressões 
máximas indicadas no manual de manutenção da unidade em teste.
Despressurize cuidadosamente todos os tubos (tubos) à pressão atmosférica 
antes de desconectar e conectar à unidade em teste.

INFORMAÇÕES  Algumas tarefas são opcionais, então, embora você possa 
vê-las, não pode selecioná-las a menos que tenha pago por essa opção. Ver 
“Opções de software - Opções de tarefas” na página 105.

p Pressão t Hora
1 Modo de Controle ativado 2 Ponto de ajuste atingido
* Pressão controlada até o ponto de ajuste

p

t

*

1

2



Direitos de autor 2025 por Druck Limited.
44 | Manual de Instruções PACE5000 E/6000 E–Português

Capítulo 4.  Tarefas

2. No modo de medição, defina o novo valor do ponto de ajuste para a pressão necessária ou 
pressão ambiente ou manométrica zero.

3. Selecione o modo de controle.
4. O display mostra o valor da pressão mudando à medida que o instrumento controla para o 

novo ponto de ajuste, na taxa de variação definida. 
5. Quando o visor mostrar a pressão necessária, selecione o Modo de Medição.
6. Observe as cores de texto variáveis do valor da pressão medida à medida que você alterna 

entre o modo de medição e controle e à medida que o valor medido atinge o ponto de 
ajuste. Ver “Telas iniciais típicas” na página 26.

4.2  Tarefa de teste de vazamento

Figura 4-3: Exemplo de teste de vazamento
Esta tarefa aplica uma ou duas pressões de teste a um sistema externo para encontrar 
vazamentos em um sistema conectado ao instrumento ou a uma verificação de vazamento 
interno. Esta tarefa define a pressão (ou pressões) de teste, controla o tempo de permanência 
na pressão de teste, o tempo de permanência térmica e o tempo de teste de vazamento (mede 
o tempo de permanência).
No início do teste, o instrumento aplica uma pressão de teste ao sistema do usuário. Um tempo 
de permanência de controle permite que o sistema se estabilize termicamente. O instrumento 
muda para o Modo de Medição e então registra a variação de pressão durante o tempo de 
permanência da medida. Após a conclusão, o display mostra os resultados da taxa de 

lk Vazamento p Pressão
boa 
sort
e

Vazamento Bruto t Tempo (segundos)

TP Ponto de teste Ep Ponto Final
CD Permanecer no controle MD Medir a Permanência
MM Modo de medição CM Modo de Controle
TD Habitação Térmica

t

p

TP 1

TP 2

EP

0

lk

lk

CM MM

CM MM

CD TD MD

CD TD MD

glk

glk

CM
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vazamento com taxas de vazamento por segundo ou por minuto nas unidades de pressão 
atuais selecionadas.

Figura 4-4: Seleção e Configuração da Tarefa do Teste de Vazamento
Para selecionar e executar esta tarefa:
1. Na tela inicial , selecione o botão Tarefa e selecione a opção Teste de vazamento. A tela 

inicial muda para a tela Teste de vazamento com os ícones Parar e Iniciar . A área do 
ponto de ajuste muda para mostrar os valores do teste de estanqueidade.

2. Selecione a área de valores de teste de vazamento. Uma nova tela de configuração de 
teste de vazamento é aberta para você configurar os parâmetros de teste de vazamento.

Os parâmetros incluem:
• Ponto de teste 1 e 2 - as duas pressões do ponto de teste. Você pode habilitar ou desabilitar 

o segundo ponto de teste.
• Ponto final - o valor da pressão controlada pelo ponto de ajuste final no final do teste.
• Permanecimento de Controle - o tempo de decantação durante o qual o instrumento está 

em Modo de Controle e a pressão é igual à pressão de teste.
• Thermal Dwell - o tempo durante o qual o vazamento bruto é calculado e o instrumento está 

em modo de medição.
• Medir Tempo de Estada - o tempo real de teste de vazamento enquanto o instrumento está 

em Modo Medida.
• Taxa de vazamento - selecione para mostrar a taxa de vazamento em taxa por segundo ou 

taxa por minuto.
• Taxa de limite de vazamento bruto - o limite no qual o vazamento é considerado muito 

grande. Padrão 5% por minuto. O instrumento calcula o vazamento bruto durante o tempo 
de permanência da estabilidade térmica.

3. Defina seus parâmetros conforme necessário, selecione o botão OK e selecione o ícone 
Iniciar para iniciar o teste.
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4. O instrumento aplica pressão e mede o vazamento (se houver), mostrando os resultados na 
tela de Teste de Vazamento após a conclusão do período de permanência da medição.

5. Após o teste de vazamento terminar, o ícone Parar não está disponível, mas o ícone Start 
está disponível novamente.

Notas:
• Pressione o ícone Parar para interromper o teste a qualquer momento.
• Se o Ponto de Teste 2 for ajustado, então o instrumento faz um segundo teste de vazamento 

no ponto de teste 2 e mostra um segundo resultado de taxa de vazamento.

4.3  Tarefa de teste de intermitência

Figura 4-5: Teste de ruptura típico
Essa tarefa pode ser usada para testar dispositivos de ruptura repentina, como um dispositivo 
de disco estourado. Isso é feito usando um teste predefinido em que você insere valores de 
pressão abaixo e acima da pressão de ruptura do disco de ruptura esperada e define as taxas 
de variação para definir a velocidade do teste e permitir a captura precisa da pressão de ruptura 
do disco de ruptura.
O teste continua até:
1. Uma intermitência é detectada.
2. O teste é interrompido pelo usuário.
3. A pressão atinge o ponto de ajuste final.
Se uma ruptura foi detectada, o instrumento mostra o valor da pressão de ruptura.

1 Taxa de variação inicial 2 Ponto de ajuste inicial
3 Taxa de variação final 4 Ponto de explosão
5 Ponto de ajuste final 6 Teste de parada
7 Modo de medição p Pressão
t Hora

t

p

0

1

2

3

4 5

6

7
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Figura 4-6: Selecionando e configurando a tarefa de teste de intermitência
Para selecionar e executar a tarefa:
1. Na tela inicial, selecione o botão Tarefa e selecione a opção Teste de intermitência. A 

tela inicial muda para a tela Teste de Explosão com os ícones Parar e Iniciar . A área do 
ponto de ajuste muda para mostrar os valores de teste de ruptura.

2. Selecione a área de valores de teste de intermitência. Uma nova tela de configuração de 
teste de intermitência é aberta para você configurar os parâmetros de teste de intermitência.

Os parâmetros incluem:
• Ponto de ajuste inicial - para aumentar a pressão perto do ponto de ruptura esperado.
• Taxa de variação inicial - o valor padrão pode ser alterado para outro valor adequado para 

o dispositivo em teste.
• Ponto de ajuste final - para levar a pressão além do ponto de ruptura esperado.
• Taxa de variação final - o valor padrão pode ser alterado para outro valor adequado para o 

dispositivo em teste. Quanto mais lenta a taxa de variação, mais precisa é a pressão de 
detecção do ponto de ruptura.

3. Ao concluir o teste, o instrumento muda automaticamente para o Modo Medição.
4. Defina seus parâmetros conforme necessário, selecione o botão OK e selecione o ícone 

Iniciar para iniciar o teste.
Observação: Pressione o ícone Parar para interromper o teste a qualquer momento.
5. O instrumento aplica pressão e mostra os resultados.
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4.4  Tarefa do divisor

Figura 4-7: Exemplo de tarefa de divisor
Esta tarefa divide os valores do ponto de ajuste inicial e final em um número definido de divisões 
iguais calculadas de pontos de ajuste. Selecionar os valores dos valores dos valores de 
regulação inicial e final e o número de valores nominais. O software calcula as divisões, 
mostrando uma tabela dos setpoints calculados.

Figura 4-8: Configurando a tarefa do divisor
Para selecionar e executar a tarefa:
1. Na tela inicial, selecione o botão Tarefa e selecione a opção Divisor. A tela inicial muda 

para a tela Divisora . A área do ponto de ajuste muda para mostrar os valores do divisor.

P Pressão
N Número de pontos de ajuste (cinco neste exemplo)
R Intervalo entre o ponto de ajuste inicial (1) e o ponto de ajuste final (5).
* Pressão controlada para cada ponto de ajuste.

N32 4 51

*
R ÷ 4

R

*

*
*

P
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Tarefa Pré-definida

2. Selecione a área de valores do divisor. Uma nova tela Configurações do ponto de ajuste 
do divisor é aberta para você configurar os parâmetros do divisor.

Os parâmetros incluem:
• Start - o ponto de ajuste inicial.
• End - o ponto de ajuste final.
• Número de pontos de ajuste - o número de pontos de ajuste.
3. Defina seus parâmetros conforme necessário. A tela mostra uma tabela com os pontos de 

ajuste calculados. Selecione o botão OK e selecione Modo Controle  para iniciar o teste.
4. Use os botões Deslocar área do ponto de ajuste para alternar entre os pontos de ajuste. O 

instrumento controla a pressão para alcançar os pontos de ajuste.

4.5  Tarefa Pré-definida

Figura 4-9: Pontos de Ajuste Pré-Definidos Típicos
Essa tarefa permite que você escolha entre até 8 Grupos Prédefinidos, cada um com até 35 
valores de setpoint que você define antes de executar a tarefa. O instrumento controla a pressão 

P Pressão T Hora
1-5 Pontos de Ajuste Pré-
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* Pressão controlada 
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T

*
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enquanto você seleciona cada valor pré-definido selecionando os botões de Empurrar para cima 
e para baixo.

Figura 4-10: Configurando a Tarefa Pré-definida
Para selecionar e executar a tarefa:
1. Na tela inicial , selecione o botão Tarefa e selecione a opção Preset . A tela inicial muda 

para a tela de Preset . A área do Setpoint muda para mostrar valores pré-definidos.
2. Selecione a área de Setpoint . Uma nova tela de Selecionar Grupo Predefinido se abre 

para você configurar os Grupos Predefinidos e seus valores de pontos de ajuste 
predefinidos.

3. Selecione o botão Visualizar/Editar para visualizar e editar os pontos de ajuste em cada 
grupo. Ao selecionar cada ponto de ajuste, uma caixa de diálogo numérica de entrada se 
abre para permitir que você insira o valor do ponto de ajuste.

4. Selecione o botão Renomear para renomear o grupo. Um teclado se abre para permitir que 
você renomeie o grupo. O limite máximo de caracteres é 10.

Notas:
• Você não pode renomear o 'Grupo de Presets Original', mas pode visualizar ou editar 

seus pontos de ajuste.
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• Você precisa do PIN supervisor para editar setpoints ou renomear um grupo, mas pode 
mudar o PIN desse recurso de Tarefa Predefinida usando a opção Alterar PIN.

5. Defina seu Grupo Pré-Definido e seus pontos de ajuste conforme necessário, depois 
selecione o botão OK . A área de pontos de ajuste mostra o grupo que você selecionou e 
o primeiro dos 35 pontos de ajuste (mostrados como 1/35).

6. Selecione o Modo Controle  para iniciar a tarefa. O instrumento aplica pressão e se move 
pelos pontos de ajuste que você definiu no grupo enquanto você seleciona os botões de 
Empurrar para cima e para baixo. A área de Setpoint mostra o número do setpoint ativo no 
grupo como 'XX/35'.

4.6  Programa de teste

Figura 4-11: Configuração do Programa de Testes
Essa tarefa permite que você crie, salve, importe, exporte e execute sequências de comandos 
no instrumento.
Notas:

• Executar Programas de Teste desativa as comunicações SCPI.
• As alterações feitas nas configurações do instrumento durante o Programa de Teste 

permanecem quando você sai do Programa de Teste. Por exemplo, se seu Programa 
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de Teste incluir o comando para mudar para o Modo Controle, o instrumento 
permanecerá no Modo Controle se você optar por voltar para a Tarefa Básica.

Para selecionar a tarefa do Programa de Teste:
1. Na tela inicial , selecione o botão Tarefa e selecione a opção Programa de Teste. A tela 

inicial muda para a tela do Programa de Teste. A área de Setpoint muda para mostrar o 
Tempo Decorrido do programa, qual linha do programa está ativa, o status do programa e 
permite escolher Execução em Etapas. Também tem os botões de Stop e Start que 
permitem parar e iniciar seu programa. A Execução em Etapas permite que você percorra 
cada linha do seu programa usando o botão Iniciar .

Observação: Você deve parar qualquer programa em execução antes de poder selecionar 
Execução Escalonada.
2. A Área de Status mostra o nome do Programa de Teste selecionado. Selecione a área 

de status . Uma nova tela de Selecionar Programa de Teste se abre para que você possa 
selecionar, duplicar ou visualizar/editar seus Programas de Teste.

3. Se necessário, selecione o botão Duplicar para duplicar um Programa de Teste existente. 
O instrumento duplica o Programa de Teste e adiciona o número 1 ao final do novo nome 
do Programa de Teste.

4. Selecione o botão Visualizar/Editar ao lado do programa de teste selecionado para abrir a 
tela Editar Programa de Teste. Esta tela permite que você mude o nome do programa. 
Selecione o botão Sequência do Programa de Teste para abrir a tela do Programa de 
Teste. Isso permite editar os comandos e a sequência do Programa de Teste.

Observação: Quando você seleciona mais de um item na lista de Programas de Teste, os 
botões Visualizar/Editar e Duplicar desaparecem, pois você não pode duplicar, visualizar ou 
editar mais de um Programa de Teste ao mesmo tempo. Note isso se sua lista de Programas de 
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Teste for longa e você selecionar um programa e rolar para baixo. Selecione um Programa de 
Teste já selecionado para desmarcá-lo.

Figura 4-12: Uma tela típica de edição de programa de teste
5. Na tela selecionada de Editar o Programa de Teste, você pode selecionar da lista de 

Comandos à esquerda e adicioná-los ao programa à direita. Você também pode usar os 
botões à direita da tela para deletar uma linha do programa e salvá-lo.

6. Veja Tabela 4-1 uma lista dos Comandos e o que eles fazem.
7. Selecione e arraste um comando da esquerda e arraste para o programa da direita. Se você 

cometer um erro, selecione e exclua a linha do programa e tente novamente. Use as 
pequenas caixas de seleção em cada comando para permitir que você selecione vários 
comandos, se necessário.

Observação: Recomendamos que, para a maioria dos Programas de Teste, o passo 2 seja o 
comando UNITS para definir as unidades medidas.

Figura 4-13: Opção de Edição de Comando
8. Alguns comandos como Setpoint, Text e In Limits Timer têm uma opção de Editar , então 

você pode alterar o valor ou argumento desse comando. Ver Figura 4-13.
9. Salve seu Programa de Teste, depois volte para a tela Selecionar Programa de Teste para 

selecioná-lo, e então selecione OK.
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10. A área de status mostra o nome do seu programa. Selecione os botões Start e Stop para 
iniciar e parar seu programa. A área de Status mostra informações importantes sobre seu 
programa enquanto ele roda.

Tabela 4-1: Comandos do Programa de Teste
Comando Descrição
BEEP Soa um bip (liga/desliga).

Quebrar Quebra até esse ponto quando o comando de contagem de paradas ou o 
ícone STOP é selecionado, então executa o código da instrução break até 
a instrução final.

CONTROLE Seleciona o modo de controle.
CONTAGEM 1 Contador 1 - Usado em um loop para contar o número de ciclos loop.

CONTAGEM 2 Contador 2 - Usado em um loop para contar o número de ciclos loop.

DWELL Define o tempo de permanência (segundos) dentro do programa de teste.

EXTR Fim do programa.

GOTO Cria um loop. Insira o número da linha do programa para acessar.

IF Se a declaração permite uma decisão. Por exemplo, se a contagem 1 = 5, 
então GOTO xx

EM LIMITES Configuração de banda In-Limits (% em escala real).

EM LIMITES 
TEMPORIZADOR

Espera, dentro dos limites de In-limits para esse período, antes de 
estabelecer uma condição válida de In-limits e continuar a sequência do 
programa de Teste.

VÁLVULA DE ISOLAMENTO Controle da válvula de isolamento de saída: Isolado (fechado) ou Não 
isolado (aberto).

MEDIR Seleciona o modo Medição.
PAUSA Pausa o programa de teste e aguarda a entrada do usuário (Retomar).

INTERVALO Especifica o alcance dos instrumentos. O programa de teste só pode rodar 
dentro de um módulo de controle.

TAXA MÁXIMA Ajusta a taxa do controle para o máximo.

VALOR DA TAXA Define a taxa linear do controlador inserida. Por minuto ou segundo

RESOLUÇÃO Define a resolução da tela.

CONTAGEM DE 
CONJUNTOS 1

Define o valor interno do contador 1.

CONTAGEM DE 
CONJUNTOS 2

Define o valor interno do contador 2.

PONTO DE AJUSTE Usava para inserir o setpoint.

SE ESTABELECENDO 
RÁPIDO

Define a resposta mais rápida do controle, pode ser que ultrapasse.

SEM DESBORDAMENTO Define a resposta do controle sem ultrapassar.

INICIAR Início do programa.

CONTAGEM DE PARADAS Para o Counter 1.

CONTAGEM DE PARADAS 
2

Para o Counter 2.



Direitos de autor 2025 por Druck Limited.
Português–Manual de Instruções PACE5000 E/6000 E | 55

Programa de teste

TEXTO Define a mensagem na tela.

UNIDADES Selecione as unidades de exibição necessárias.

RESPIRO Instrui o módulo a ventilar.

ESPERA DENTRO DO 
LIMITE

Espera até que a pressão esteja dentro dos limites.

ZERO Saída zerada

Tabela 4-1: Comandos do Programa de Teste
Comando Descrição
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4.6.1  Programa Exemplo

4.6.2  Loops de Programação
Para programar um loop, use o comando GOTO.
Inclua o comando COUNT no loop para contar o número de ciclos de loop.

Tabela 4-2: Programa Exemplo
Pass
o Comando Argumento Ação

1 INICIAR Início do programa

2 UNIDADES mbar Defina unidades para mbar

3 TAXA 100 Ajuste a taxa para 100 mbar/min

4 EM TEMPO DE LIMITES 10 (00:00:10) segundos

5 EM LIMITES Faixa Set In-Limits

6 RESOLUÇÃO 5 Defina a resolução de exibição para 5 dígitos

7 COLONIZAÇÃO Sem excesso

8 TEXTO Instrução do operador, por exemplo, "Conecte UUT"

9 ZERO

10 PONTO DE AJUSTE 400 Ponto de ajuste para 400 mbar

11 CONTROLE Controlador LIGADO

12 ESPERE EM LIMITES Esperar pela condição In-Limits

13 BEEP Bip ligado, aproximadamente 1 segundo, Bip 
desligado

14 MEDIR Definir para Modo Medição (controle desligado)

15 DWELL 30 Espere 30 segundos (00:00:30)

16 PONTO DE AJUSTE 800 Ponto de ajuste para 800 mbar

17 CONTROLE Controlador ligado

18 ESPERE EM LIMITES Esperar pela condição In-Limits

19 BIP LIGADO Bip ligado, aproximadamente 1 segundo, Bip 
desligado

20 MEDIR Definir para Modo Medição (controle desligado)

21 TEXTO Instrução do operador, por exemplo: (Aguardar o bip, 
gravar pressão)

22 DWELL 30 Espere 30 segundos

23 BEEP Bip ligado, aproximadamente 1 segundo, Bip 
desligado

24 TEXTO Instrução do operador, por exemplo: "Pressão 
mínima permitida 785 mbar"

25 PAUSA WAIT (para a entrada do operador tocar um passo 
simples)

26 RESPIRO Respiro

27 EXTR Fim do programa
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Para impedir que um programa de teste faça loop, selecione o botão Parar .
Observação: Os comandos do programa de teste não incluem testes para saltos condicionais.

Tabela 4-3: Exemplo de Programação de um Loop
Pass
o Comando Argumento Ação

1 INICIAR Início do programa

2 UNIDADES mbar Defina unidades para mbar

3 VALOR DA TAXA 100 Ajuste a taxa para 100 mbar/min

4 RESOLUÇÃO 5 Defina a resolução de exibição para 5 dígitos

5 EM LIMITES Define a faixa In-Limits

6 EM TEMPO DE LIMITES 10 (00:00:10) segundos

7 SEM DESBORDAMENTO Sem excesso

8 TEXTO Instrução do operador, por exemplo, "Conecte UUT"

9 ZERO Zera um sensor

10 PONTO DE AJUSTE 400 Ponto de ajuste para 400 mbar

11 CONTROLE Controlador LIGADO

12 ESPERE EM LIMITES Esperar pela condição In-Limits

13 BIP LIGADO Bip ligado, aproximadamente 1 segundo, Bip 
desligado

14 MEDIR Definir para Modo Medição, controle desligado

15 DWELL 30 Espera, 30 segundos

16 PONTO DE AJUSTE 800 Ponto de ajuste para 800 mbar

17 CONTROLE Controlador ligado

18 ESPERE EM LIMITES Aguardar pela condição In-limits

19 BIP LIGADO Bip ligado, aproximadamente 1 segundo, Bip 
desligado

20 MEDIR Definir para Modo Medição, controle desligado

21 CONTAGEM 1 Contador de loop de incremento

22 RESPIRO Respiro

23 GOTO 9 Retornando à linha de programa 9

24 Quebrar

25 PONTO DE AJUSTE 0

26 ESPERE EM LIMITES

27 MEDIR

28 EXTR Fim do programa
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4.7  Tarefa Aeronáutica

Figura 4-14: Configuração da Tarefa Aeronáutica - Um Canal Mostrado para Clareza
A tarefa aeronáutica define o instrumento para controlar e medir usando valores e taxas em 
unidades aeronáuticas. Esta é uma tarefa especializada e disponível apenas para o PACE6000 
E porque possui dois Módulos de Controle Pneumático para controlar e medir altitude e 
velocidade do ar simultaneamente na maioria dos testes.
Você pode selecionar a tarefa aeronáutica no PACE6000 E com um único módulo de controle, 
mas ela é limitada a altitude, velocidade e Mach (não ambos).
• O canal um mede e controla a altitude com unidades de pés ou metros.
• O canal dois mede e controla a velocidade do ar com unidades de nós, mph, km/h ou Mach.
Existem duas versões dessa tarefa. Cada versão funciona da mesma forma, mas com diferentes 
faixas de velocidade máxima e altitude. Veja a ficha de dados de vendas para mais detalhes.

Para selecionar a tarefa aeronáutica:
1. Na tela inicial , selecione o botão Tarefa e selecione a opção Aeronáutica . A tela inicial 

muda para a tela de tarefas aeronáuticas.

INFORMAÇÕES  Antes de testar um dispositivo aeronáutico, faça um teste 
de vazamento. Ver “Tarefa de teste de vazamento”.
Quando selecionada, a Tarefa Aeronáutica desativa algumas funcionalidades 
usadas pelo pessoal de serviço, incluindo: correção de sensores, correção de 
válvulas, diagnóstico de módulo
e teste de vazamento de serviço.

ATENÇÃO  Tenha cuidado extra ao configurar o instrumento para a Tarefa 
Aeronáutica para que as pressões aeronáuticas aplicadas não excedam os 
valores máximos de pressão e as taxas de variação da unidade em teste.
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2. Se estiver medindo e controlando velocidade e altitude ao mesmo tempo, você pode 
selecionar o modo de exibição dupla para mostrar ambos os módulos. Os ícones Modo 
Medição, Modo de Controle e Ir para o Terra se movem para a área central da tela para 
mostrar que operam em ambos os canais.

3. Na tela de tarefas aeronáuticas, selecione a Área de Status para cada canal. Isso abre 
a tela de Configuração Aeronáutica (Velocidade), Configuração Aeronáutica (Altitude) 
ou Configuração Aeronáutica (Mach)  para permitir que você selecione os valores e 
taxas aeronáuticas a serem usados na tela de tarefas Aeronáuticas.

Os parâmetros de altitude incluem:
• ROC - taxa de subida.
• ROC temporizado - um cálculo da taxa média de ascensão ao longo do período definido. 

Esse cálculo é completamente independente e funciona tanto no modo Medida quanto no 
Modo Controle. Selecione o ícone de ROC Cronometrado para parar e iniciar o cálculo, 
mostrado na Área de Status.

• Ps - Pressão estática. Disponível apenas quando ambos os módulos de controle estão 
instalados.

Os parâmetros de velocidade do ar incluem:
• RtCAS - taxa de velocidade do ar.
• Mach - razão entre velocidade do ar e velocidade do som.
Observação: Mach é um valor dinâmico – então o instrumento mostra seus valores medidos e 
de alcance em azul.
• Pt - Pitot pressão total. Disponível apenas quando ambos os módulos de controle estão 

instalados.
• QC - Pressão diferencial (Pt - Ps). Disponível apenas quando ambos os módulos de controle 

estão instalados.
Os parâmetros de Mach incluem:
• Rt Mach - Taxa de Mach.
• Velocidade aérea - Velocidade da aeronave em relação ao ar ao redor.
• Pressão de referência.
4. Selecione seus parâmetros e depois selecione o botão Salvar .

Note que o botão de taxa de rodada (ou botões) usados em outras tarefas  na parte 
inferior da tela muda para botões de taxa aeronáutica, que permitem alterar as configurações de 
taxa aeronáutica – por exemplo, Taxa de Subida, Taxa de Velocidade Calibrada ou Taxa de 
Mach.
5. Mude o instrumento de Modo Medida para Modo Controle, então defina o setpoint para o 

valor necessário. O instrumento controla os valores.
6. Use os botões Segurar e Retomar , se necessário, durante a tarefa.

4.7.1  Exemplos de Testes Aeronáuticos
Esses dois exemplos mostram conexões típicas para Testes Aeronáuticos.
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4.7.1.1  Testes de Altitude e Velocidade

Figura 4-15: Teste de Altitude e Velocidade Aérea

Este exemplo mostra ambos os módulos de controle conectados de modo que o instrumento 
controla tanto altitude quanto velocidade ao mesmo tempo.

1 Vista traseira do Módulo 1 - medindo 
pressão estática (altitude)

2 Módulo 2 vista traseira - medindo a 
pressão de Pitot (velocidade do ar)

3 Altímetro 4 Indicador de Velocidade
5 Regulador de pressão 6 Fonte de Pressão
7 Fonte de vácuo
S Estático P Pitot

ATENÇÃO  Antes de testar, defina as taxas de variação tanto para pitot 
quanto para estático em um valor seguro. Uma alta taxa de mudança pode 
danificar componentes aeronáuticos sensíveis. Consulte o manual de 
manutenção da unidade em teste.
Neste exemplo, pode ser gerada velocidade negativa do ar. Isso pode danificar 
um indicador de velocidade. Para parar a velocidade negativa, aplique a pressão 
estática antes da pressão de pitot para aumentar e diminuir os valores de 
velocidade.
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4.7.1.2  Testes Aeronáuticos com Módulo de Controle Único

Figura 4-16: Teste Aeronáutico com Módulo de Controle Único

Se você for usar apenas um módulo por vez, deve mudar as conexões ao mudar de Altitude para 
Velocidade do Ar.

1 Vista Traseira do Módulo 1 2 Vista traseira do Módulo 2
3 Altímetro 4 Indicador de Velocidade
5 Aberto para a atmosfera
Pt Pitot Ps Pitot-estática
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Figura 5-1: Selecionando a Tela de Configurações
A tela inicial mostra o ícone Configurações . Selecione o ícone para abrir a tela 
Configurações que tem opções para ver e alterar as configurações do instrumento e seu 
Módulo ou Módulos de Controle Pneumático. 
• Informações do Sistema - veja “Tela de informações do sistema” na página 64.
• Geral - veja “Tela de configurações gerais” na página 65.
• Configuração do Usuário - veja “Tela de Configurações do Usuário” na página 66.
• Configuração do supervisor - veja “Tela de configuração do supervisor” na página 67.
• Calibração - veja “Calibração” na página 82.
• Atualização de software - oferece opções para atualizar o software do instrumento e o 

Módulo ou Módulos de Controle Pneumático. Ver “Tela de atualização de software” na 
página 76.

• Engenharia, Serviço e Configuração - apenas para usuários avançados, como 
Engenheiros de Serviço.

• Suporte ao produto - Códigos QR e URLs do suporte ao produto Druck.
• Configurações do sistema - permite alterar as configurações do sistema, como idioma, 

data e hora. Selecione a opção de idioma, depois selecione qualquer um dos idiomas, e o 
texto em todas as telas muda imediatamente para o idioma escolhido. Você também pode 
mudar os níveis de retroiluminação e volume .
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5.1  Selecionando P1 ou P2 nas telas de configurações (somente 
PACE6000 E)

Figura 5-2: Selecionando P1 ou P2 nas telas de configurações
As telas de configurações para o PACE5000 E e PACE6000 E são quase as mesmas, exceto 
que as telas de PACE6000_E mostram os botões e pressões no topo para ambos os canais P1 
e P2. Figura 5-2 mostra a tela de Configurações de Alarme como exemplo. Selecione o botão de 
canal P1 ou P2 para ver ou alterar as configurações de cada canal.

5.2  Telas de opção protegidas por PIN

Algumas opções de Configurações mostram um cadeado pequeno,  o que significa que 
é necessário um PIN para abrir a opção. Consulte “Números de identificação pessoal (PINs)” na 
página 95. Quando você abre uma opção protegida por PIN, a tela desconecta automaticamente 
após aproximadamente três minutos. Você pode fazer logout manualmente usando o ícone 
Logout mostrado na parte superior da tela.

5.3  Tela de informações do sistema

Esta tela oferece opções para ver informações sobre o instrumento e seus Módulos de Controle 
Pneumático.
• Instrumento - informações sobre o instrumento e quais opções estão habilitadas.
• Módulo ou Módulo 1 e Módulo 2 - informações sobre o Módulo de Controle Pneumático 

(ou Módulos para PACE6000 E).
• Comunicações - informações atuais sobre as configurações de conexão de 

comunicação, como as portas Ethernet e USB.
• Histórico - informações históricas sobre calibração, Ethernet, hardware, mensagens, 

correção de válvula e ajuste de zero.

Navegação: Configurações > Informações do sistema
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• Diagnóstico - informações de diagnóstico, incluindo temperaturas.
• Armazenamento - mostra quanto da memória interna foi usada e quanto está disponível. 

Ver “Dispositivos de Memória Interna e Armazenamento” na página 95.

5.4  Tela de configurações gerais

• Configurações de Controle - seleciona como funciona o Modo de Controle. Ver “Modos 
de medição e controle” na página 30.

• Filtro - ativa ou desativa o filtro (desabilitado por padrão). A leitura exibida para o canal pode 
ser filtrada por um filtro passa-baixo personalizado. O instrumento funciona a uma 
velocidade independente da constante de tempo do filtro.

• Min Max Average - redefine e ajusta a constante de tempo para a exibição máxima, mínima 
e média das leituras de pressão. Ver “Parâmetros da área de status” na página 33.

• Limite do ponto de ajuste - ativa, desativa e define os limites superior e inferior do ponto de 
ajuste. Isso é útil para proteger equipamentos sensíveis em teste.

• Taxa de variação - ajusta a taxa de variação e suas unidades. Ver “Taxa de variação” na 
página 98.

• Tara - ativa ou desativa a função de tara manual. Selecione um valor tare específico ou 
capture (Tire Snapshot) uma corrente como valor tare.

• Ventilação - define a taxa na qual a ventilação funciona e oferece mais opções, como o 
estado da ventilação após a ventilação. Use a configuração de ventilação para evitar danos 
a equipamentos sensíveis à taxa conectados a este controlador. A configuração da taxa de 
ventilação é independente das configurações da taxa de variação do controlador.

• Zero - define o modo zero. Ver “Tela de configurações zero” na página 66.
Observação: Essa opção está oculta se você estiver usando tarefas que não a suportam.
• Resolução numérica - define a resolução das unidades de medida.

Navegação: Configurações > Geral
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5.5  Tela de Configurações do Usuário

Use esta tela para salvar suas configurações no instrumento para restaurar depois, ou para 
exportar suas configurações para uso em outro instrumento ou no mesmo instrumento em data 
posterior. A tela mostra quaisquer arquivos de configurações atuais do usuário e a data em que 
foram criados.
• Salvar - salva sua configuração no armazenamento interno do instrumento que você está 

usando.
• Load - carrega a configuração selecionada no instrumento.
• Selecionar todos - seleciona todas as configurações do usuário na tela.
• Importar - importa configurações do usuário de um dispositivo de armazenamento USB 

conectado ao instrumento.
• Exportar - exporta suas configurações de usuário para um dispositivo de armazenamento 

USB conectado ao instrumento.
• Excluir - exclui todas as configurações selecionadas do usuário.

5.6  Tela de configurações zero

Esta tela permite configurar a zeragem automática.
• Modos - Desligado, Zero Automático ou Zero Temporizado
Selecionar Auto Zero configura o instrumento para zerar automaticamente o sensor. Quando o 
ponto de ajuste é ajustado para 0 bar e a pressão medida atinge <3 bar, o instrumento abre sua 
válvula de ventilação para permitir que o coletor de pressão interno atinja a pressão atmosférica. 
Se a pressão for >3 bar, o instrumento controla a pressão para <3 bar antes de abrir a válvula 
de ventilação. Uma vez que a pressão se estabiliza, o instrumento usa essa nova pressão como 
referência zero e define o sensor como zero. A configuração padrão está desligada.
Selecionar Timed Zero permite definir intervalos nos quais o instrumento zera o sensor.

Navegação: Configurações > Configuração do Usuário

Navegação: Configurações > Geral > Zero
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• Válvula de isolamento - não isolada ou isolada
Os Módulos de Controle Pneumático possuem uma Válvula de Isolamento interna controlada por 
software na porta OUTPUT, que isola o módulo do equipamento externo, se necessário. Por 
exemplo, ao zerar um sensor. Selecione Isolado para fechar automaticamente a válvula de 
isolamento antes que ela faça a operação zero. A válvula reabre após a operação. Configuração 
padrão é Isolada.

5.7  Tela de configuração do supervisor

Observação: Esta é uma tela protegida por PIN.

5.7.1  Configurações específicas do canal
• Configurações do alarme - veja “Tela de configurações de alarme” na página 68.
• Correção da cabeça - habilita e define os valores para correção da altura da cabeça do gás. 

Ver “Tela de correção de altura da cabeça” na página 69.
• Em Limites - define os valores e o tempo Em Limites. Ver “No medidor de limites” na 

página 97. As configurações padrão são 0,001% FS e 1 segundo.
Observação: Se usar um valor In Limits de <1.0, então se usar comandos SCPI para consultar 
o valor (:SOUR:PRES:INL:TIME ou comandos aeronáuticos equivalentes), comandos são 
fornecidos para maior precisão (:SOUR:PRES:INL:TIME:PREC ou comandos aeronáuticos 
equivalentes). Caso contrário, um valor mínimo de 1 será devolvido.
• Tempo limite - define o tempo ocioso. Esse é o tempo que começa quando o controlador 

atinge o ponto de ajuste no Modo Controle. Se novos pontos de ajuste não forem inseridos, 
o temporizador expira e retorna o instrumento ao Modo de Medição. Configuração padrão 
está desativada.

Observação: Os tempos limite do controlador podem economizar gás de alimentação, 
prolongando a vida útil da válvula de controle e minimizando o ruído acústico.
• Aumento de poder - veja “Tela de opções de inicialização” na página 71.
• Ventilação de proteção - ativa ou desativa a ventilação de proteção. Você pode definir a 

ventilação para liberar a pressão presa na inicialização se a pressão retida for maior ou igual 
ao medidor de 3 bar. A ventilação de proteção acima da faixa descarrega a pressão a uma 
taxa controlada se a pressão medida for superior a 110% da escala real. As configurações 
padrão são Ativado.

• Bloquear Tarefas - permite ao supervisor bloquear ou desbloquear Tarefas (que foram 
adquiridas) disponíveis para o usuário. Ver “Tela de Travar Tarefas” na página 72.

Navegação: Configurações > Configuração do Supervisor
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5.7.2  Configurações comuns
• Modo Canal - configura o instrumento para funcionar no Modo Single ou Dual Channel 

(PACE6000 apenas E).
A configuração de Modo Dual Channel força ambas as válvulas de isolamento a 
permanecerem abertas quando o display está em modo simples. Isso significa que ambos os 
Módulos de Controle Pneumático podem ser usados de forma independente. Por exemplo, 
quando um Teste de Vazamento roda no módulo 2 e uma Tarefa Básica roda no módulo 1.

Figura 5-3: Ícone típico da Válvula na Tela Inicial (apenas PACE6000 E)
A tela inicial do PACE6000 E tem um ícone para mostrar o status da válvula de isolamento do 
canal que não está sendo exibida. Ver “Ícones da tela sensível ao toque”.
• Configurações de unidades definidas pelo usuário - permite definir unidades de pressão 

definidas pelo usuário. Ver “Unidades definidas pelo usuário” na página 98.
• Mudar o PIN - veja “Números de identificação pessoal (PINs)” na página 95.
• Comunicações (Comunicações) - veja “Tela de Comunicações” na página 70.
• Nome do alias do instrumento - permite criar um alias para o instrumento. O instrumento 

mostra esse nome quando você se comunica por meio das interfaces de comunicação.

5.8  Tela de configurações de alarme

Esta tela permite ativar ou desativar e definir o valor dos alarmes alto e baixo para cada canal 
do PACE6000 E ou o canal único do PACE5000 E.
Os alarmes são acionados quando a pressão é maior que o valor de alarme alto ou cai abaixo 
do valor de alarme baixo. Uma campainha soa quando o alarme é acionado e o símbolo de 
alarme (campainha) muda de cor para vermelho. A tela também mostra uma mensagem.
As configurações padrão são desativadas.

Navigation: Configurações > Configuração do supervisor, insira PIN > Configurações de alarme  
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5.9  Tela de correção de altura da cabeça

Esta tela faz alterações na Correção da Cabeça de Gás. Isso corrige a leitura da pressão para 
a cabeça (diferença de altura) entre o nível de referência do instrumento e a unidade ensaiada. 
Para maior precisão, ative a correção do cabeçote e defina os parâmetros para cada sensor.

Figura 5-4: Correção da Carga de Gás
• Quando o UUT é maior que o nível de referência do Ritmo, insira uma correção positiva de 

altura.
• Quando o UUT é menor que o nível de referência do Ritmo, insira uma correção negativa 

de altura.
Observação: Ao calibrar o Ritmo instrumento, desative a Correção da Cabeça de Gás e corrija 
as pressões reais aplicadas para a altura.
A correção de cabeça está desativada por padrão.

Navegação: Configurações > Configuração do supervisor, insira PIN > Correção da cabeça  

1 Nível de referência do instrumento.

1
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5.10  Tela de Comunicações

Essas configurações são para as conexões de comunicação no instrumento.

• USB-B Traseiro - define o Modo: MSD (Dispositivo de Armazenamento em Massa), VCP 
(Porta Com Virtual) ou TMC, Terminador: CR, LF ou CR/LF, Protocolo: SCPI, DPI500 ou 
DPI520 e Verifique o status da soma para o soquete USB tipo B traseiro. A configuração 
padrão é Mode TMC.

• Host USB - define a Lista de Hosts USB.
• IEEE 488 (opção) - desativa ou habilita e define o Endereço, Terminador CR ou LF, 

Protocolo: SCPI, DPI500 ou DPI520 e Verifique o status da soma para a conexão IEEE 488 
opcional. Configuração padrão está desativada.

• RS232 - desativa ou ativa e define as opções de comunicação RS232 para quando você 
conectar o adaptador USB para RS232 opcional. Configuração padrão é 'Ativado' com 
Taxa de Baud 115200, CR do Exterminador , Paridade e Controle de Fluxo NENHUM, 
Bits de Parada 1 e SCPI do Protocolo . Veja Seção 2.11.4 na página 20também .

• Ethernet - oferece opções para configurar as comunicações do soquete ethernet.
• Configurações Gerais

• Configurações de rede - permite definir os parâmetros de um IP estático ou 
simplesmente deixar os parâmetros definidos como IP automático, com a opção de 
IPv4 ou IPv6. A configuração padrão é IP automático.

• Controle de acesso - um mecanismo de firewall. O dispositivo pode estar em um 
dos dois estados: Aberto ou Restrito. No estado Aberto, qualquer usuário (cliente) 
pode se conectar ao instrumento por meio de qualquer protocolo baseado em LAN 
(comportamento normal). No estado restrito, nenhum dispositivo além do endereço 
IP da lista de permissões pode se conectar ao instrumento usando qualquer 

Navegação: Configurações > Configuração do supervisor, insira PIN > Comms

INFORMAÇÕES  
Ao se conectar ao instrumento por comunicações remotas, a tela sensível ao 
toque mostra a mensagem do modo Remoto. Ver “Modo Remoto” na página 97.

INFORMAÇÕES  O instrumento habilita por padrão o suporte a endereços 
locais de link IPv4, assim como todos os sistemas operacionais modernos de 
computador. Um endereço 'link local' é um endereço IP automático que ambos 
os endpoints atribuem a si mesmos quando não há um servidor DHCP 
disponível, como quando um cabo crossover é usado para ligação direta ponto 
a ponto. Os endereços geralmente estão dentro do intervalo 169.254.x.x, que 
permite que dispositivos no mesmo segmento de rede se comuniquem sem 
configuração manual. Portanto, você não precisa definir um endereço IP 
estático nesses casos e deve usar a configuração Auto IP.
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protocolo baseado em LAN. O usuário pode colocar o endereço IP na lista de 
permissões digitando manualmente o endereço IP ou selecionando o endereço IP 
na lista de clientes conectados recentemente. A configuração padrão é Modo de 
acesso aberto.

• Reset de LAN - redefine as configurações da LAN para valores padrão. Primeiro, 
ele abre uma mensagem dizendo que vai resetar para os valores padrão.

• Acesso à página web - use isso para alterar a senha da página LXI.
• Protocolos Ethernet

Essas opções permitem ativar ou desativar os protocolos.
• Soquete bruto - (endereço de porta padrão 5025).
• HiSLIP - (endereço de porta padrão 4880).
• Soquete TLS (SPU TLS) - (endereço de porta padrão 5027).
• VXI-11 - define a porta TCP e UDP (endereço de porta padrão 111).
• HTTP - (endereço de porta padrão 80).
• HTTPS - (endereço de porta padrão 443).

• Configurações de SCPI - permite alterar o modo SCPI de Padrão (padrão) para Legado.
• Configuração do comando S - permite definir as unidades de pressão para os comandos S 

S0 a S3. O padrão é S0 bar, S1 psi, S2 kPa e S3 mbar.

5.11  Tela de opções de inicialização

Esta tela permite configurar a forma como o instrumento é colocado na inicialização.

INFORMAÇÕES  
O modo SCPI-99 padrão é selecionado por padrão.

Você pode alterar as comunicações SCPI do modo SCPI-99 padrão (padrão) para o modo 
PACE legado . A diferença é que, no Modo Legado , o comando SCPI é ecoado de volta, 
seguido pela resposta.
Para executar quaisquer scripts existentes de comandos SCPI desenvolvidos para o PACE 
legado , selecione o modo herdado antes de executá-los e depois de selecionar a 
configuração Restaurar fábrica - restrita apenas a usuários avançados.
Você pode selecionar o modo SCPI-99 padrão enviando o comando SCPI:SYSTem:ECHO 0 
e o modo Legacy enviando o comando SCPI:SYSTem:ECHO 1.

Navegação: Configurações > Configuração do supervisor, digite PIN > Power-up
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• Modo de Ligar - um seletor que permite escolher colocar o instrumento em Modo Medida 
ou Modo Controle  ao ligar. O padrão é a Medida.

• Valor do ponto de ajuste ao ligar - o valor do ponto de ajuste quando o instrumento 
energiza e está em Modo Controle. Selecione esta área para abrir uma caixa de diálogo 
onde você possa inserir o valor do setpoint. O padrão é 0,0.

5.12  Tela de Travar Tarefas

Esta tela mostra quais Tarefas estão bloqueadas e desbloqueadas. A Tarefa atualmente 
selecionada aparece como cinza claro. O marcador verde indica que a Tarefa é uma opção 
paga.

Navegação: Configurações > Configuração do Supervisor, insira o PIN > Bloquear Tarefas
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5.13  Configurações do Processo

Figura 5-5: Selecionando as Configurações do Processo
Essa área da tela inicial permite que você veja e selecione facilmente qualquer uma das cinco 
configurações de processo. Você não pode adicionar ou mudar ícones neste menu.
1. Na tela inicial , selecione o ícone Expandir para expandir as opções à esquerda da tela na 

barra lateral.
2. Selecione o ícone de Configurações de Processo. Agora você pode ver e selecionar as 

Configurações de Processo sob o ícone. Os ícones mudam para verde quando você os 
seleciona e eles ficam ativos.

Observação: Ao usar a Tela Inicial de Dois Canais (PACE6000 E Apenas), selecione os 
ícones de Configurações P1 e P2 para ver a Barra Lateral contendo as Configurações do 
Processo.
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5.14  Favoritos

Figura 5-6: Seleção de Favoritos
Essa área da tela inicial permite que você veja e selecione facilmente as opções (Favoritos) 
mais usadas. Para vê-los:
1. Na tela inicial , selecione o ícone Expandir para expandir as opções à esquerda da tela na 

barra lateral.
2. Selecione o ícone de Favoritos . Agora você pode ver e selecionar o menu Favoritos 

abaixo do ícone.
Ao usar a Tela Inicial de Dois Canais (PACE6000 E Apenas), selecione os ícones de 
Configurações P1 e P2 para ver a Barra Lateral contendo os Favoritos.
Para alterar ou adicionar ícones no menu Favoritos, selecione um botão com a marca '+' ou a 
marca 'estrela+'. A tela de Selecionar Favoritos se abre, permitindo que você selecione até 
cinco ícones de Favoritos para serem exibidos no menu Favoritos .
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6.  Manutenção e calibração

6.1  Introdução
Todo o pessoal deve ser corretamente treinado e qualificado antes de usar ou fazer manutenção 
no produto.
Esta seção contém procedimentos para manutenção de rotina e substituição de componentes.

6.2  Inspeção visual
Inspecione se há sinais óbvios de danos e sujeira no seguinte:
1. Externo do instrumento.
2. Conector da fonte de alimentação e cabo de alimentação.
3. Equipamento associado.
Substitua todas as peças danificadas. Entre em contato com o Druck Service.

6.3  Teste
Faça um teste Seção 7.2, “Teste de Manutenção Padrão”, na página 83padrão de manutenção.

O EQUIPAMENTO NÃO CONTÉM PEÇAS QUE POSSAM SER REPARADAS PELO 
USUÁRIO. OS COMPONENTES INTERNOS PODEM ESTAR SOB PRESSÃO OU 
APRESENTAR OUTROS PERIGOS. A MANUTENÇÃO, MANUTENÇÃO OU REPARO DO 
EQUIPAMENTO PODE RESULTAR EM DANOS À PROPRIEDADE E FERIMENTOS GRAVES 
(INCLUINDO MORTE). PORTANTO, É FUNDAMENTAL QUE AS ATIVIDADES DE SERVIÇO 
SEJAM REALIZADAS APENAS POR UM PROVEDOR DE SERVIÇOS AUTORIZADO DRUCK.
AS ATIVIDADES DE REPARO REALIZADAS POR PESSOAL NÃO AUTORIZADO PODEM 
INVALIDAR A GARANTIA DO EQUIPAMENTO, AS APROVAÇÕES DE SEGURANÇA E AS 
CONDIÇÕES DO PROJETO. A DRUCK NÃO PODE SER RESPONSABILIZADA POR 
QUAISQUER DANOS (INCLUINDO DANOS AO EQUIPAMENTO), MULTAS MONETÁRIAS, 
DANOS MATERIAIS OU PESSOAIS

ATENÇÃO  Após qualquer manutenção ou serviço, inspecione o 
equipamento para certificar-se de que todas as tampas estejam bem 
encaixadas.

Tabela 6-1: Tarefas de manutenção
Tarefa Período
Inspeção visual Antes da utilização

Teste Antes da utilização

Limpeza Semanal - Pode mudar; depende do uso (por 
exemplo, montado em rack ou bancada) e do 
ambiente (por exemplo, umidade e poeira).

Calibração 12 meses - Pode mudar; depende da precisão 
necessária.

Substitua os filtros do módulo de controle 
pneumático

Determinado pelo uso, mas normalmente após 
8500 horas de controle.

Módulo de Controle Pneumático de Serviço Três anos ou após 8500 horas de controle. O que 
ocorrer primeiro.
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6.4  Limpeza
Não use solventes para limpeza. Quando necessário, limpe externamente usando anúncioamp 
pano sem fiapos e detergente líquido neutro.

6.5  Tela de atualização de software

Observação: Esta é uma tela protegida por PIN.
Esta tela oferece opções de atualização do software no instrumento e do módulo ou módulos de 
controle pneumático separados (PACE6000 E) ou para alterar o PIN. Ver “Números de 
identificação pessoal (PINs)” na página 95. Ele também usa um PIN diferente para permitir que 
você adicione opções de tarefa. Ver “Opções de software - Opções de tarefas” na página 105.
Ao atualizar o software do instrumento, você baixa um 'pacote' completo de software que 
também inclui o software para Módulos de Controle Pneumático, para instalação posterior no 
módulo (ou módulos), se necessário.

6.5.1  Atualizando o software do instrumento

1. No instrumento, selecione a tela Atualização de software. Digite o PIN para Atualização 
de Software.

Navegação: Configurações > Atualização de software > Digite o PIN

INFORMAÇÕES  Você também pode usar a interface LXI para atualizar o 
pacote de software no instrumento. Ver Apêndice A na página 107.
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2. Insira uma unidade flash USB tipo A ou C de no mínimo 4 GB e no máximo 32 GB formatada 
para FAT32 em um PC conectado à Internet.

3. Verifique se a unidade flash está vazia excluindo todos os arquivos que estão nela.
4. No PC, use um navegador para abrir o Portal de Download do Druck aqui: 

https://druck.com/software
Como alternativa, você pode usar um dispositivo móvel e escanear o código QR na tela 
Atualização do software do instrumento para acessar o Portal de download do Druck para 
ver qual software está disponível.

5. Leia o documento EUSR (End User Software Release) no portal para certificar-se de que 
está selecionando o pacote de software correto e mais recente para o instrumento 
(PACE5000 E ou PACE6000 E).

6. Baixe o arquivo do pacote de software, que é um arquivo zip.
7. Anote a revisão do software para que você possa verificar se ele está instalado 

corretamente mais tarde.
8. Depois que o download do arquivo zip for concluído, salve-o no PC. Descompacte o 

conteúdo do arquivo zip na pasta raiz da unidade flash USB.
9. Ejete a unidade flash USB do PC.
10. Insira a unidade flash USB na porta USB tipo A do painel frontal ou traseiro ou na porta USB 

tipo C traseira do instrumento.
11. Na tela Atualização do software do instrumento, selecione o botão Localizar. O 

instrumento procura no pen drive os arquivos corretos para a atualização. A tela de 
Atualização de Instrumentos mostra os detalhes da atualização de software que foi 
encontrada.

12. Selecione o botão Iniciar atualização para fazer com que o instrumento inicie o 
procedimento de atualização de software. A tela de atualização aparece e o sistema reinicia 
várias vezes.

13. Depois que as atualizações de software forem concluídas, certifique-se de que o software 
no instrumento tenha o novo número de revisão. Para fazer isso, selecione a tela 
Configurações > Informações do sistema.

14. Agora você pode remover a unidade flash USB do instrumento.

6.5.2  Atualização do firmware do módulo de controle pneumático

O firmware nos Módulos de Controle Pneumático deve estar correto para os instrumentos 
PACE5000 E e PACE6000 E que os seguram.
O instrumento examina o firmware do Módulo de Controle Pneumático a cada energização, 
como parte da Sequência de Ligação. Se o instrumento detectar firmware desatualizado (por 
exemplo, se você instalar um Módulo de Controle Pneumático mais antigo no instrumento), ele 
oferece a opção de atualizar o firmware a partir do 'pacote' de software presente no instrumento. 
Como alternativa, você pode optar por continuar usando o firmware desatualizado por sua conta 
e risco.
Você também pode atualizar manualmente o firmware do Módulo de Controle Pneumático 
usando a tela Atualização de Software. Para tal:

ADVERTÊNCIA  O uso de versões desatualizadas de software e firmware no 
instrumento ou em seus módulos de controle acarreta um risco. Se você recusar 
quaisquer atualizações recomendadas pela Druck, você o fará por sua conta e 
risco.

https://druck.com/software
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1. Atualize o Software de Instrumentos conforme descrito em “Atualizando o software do 
instrumento” na página 76. 

2. Selecione Configurações > Atualização de Software e insira o PIN para Atualização de 
Software. Em seguida, selecione a opção Atualização do módulo .

3. A tela Atualização de software do módulo é aberta. Ele mostra qualquer firmware novo 
disponível para os Módulos de Controle Pneumático. Selecione para atualizar o(s) 
módulo(s) (apenas PACE6000E).

4. Selecione o botão Iniciar atualização para iniciar o download do software do pacote de 
software no instrumento para o Módulo de Controle Pneumático.

5. Esse procedimento atualiza automaticamente o firmware nos Módulos de Controle 
Pneumático e então reinicia o instrumento.
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6.6  Peças de substituição

Use apenas estas peças de reposição:
• Fuse - veja “Especificações gerais” na página iii.
• Kit de Filtro - (KIT DE FILTRO IO).
• Módulo de Controle Pneumático - consulte a Folha de Dados de Vendas.

6.6.1  Substituição do fusível
Consulte quando Seção 7, “Teste e Detecção de Falhas”, na página 83 trocar o fusível.

Figura 6-1: Substituição do fusível

6.6.1.1  Remover fusível
Consulte Figura 6-1.
1. Coloque o interruptor de alimentação em OFF. Se não Ritmo for montada em rack, precisa 

ir para o passo 3.

ADVERTÊNCIA  Desligue a pressão da fonte e ventile cuidadosamente as 
linhas de pressão (tubos) antes de desconectar as linhas de pressão (tubos) 
para manutenção. Prossiga com cuidado.
Isole a fonte de alimentação do instrumento antes de substituir as peças. O 
instrumento contém tensões perigosas quando a energia é aplicada.
Isole a fonte de alimentação antes de remover ou instalar um Módulo de 
Controle Pneumático ou placa cega.
Ao substituir os fusíveis da rede, use apenas o tipo mostrado em 
“Especificações gerais”.
Se substituir o cabo de alimentação, use um cabo idêntico ao cabo fornecido 
com o instrumento, com classificação de pelo menos 5 A e contendo um 
condutor de aterramento de proteção.

1 Conector IEC 2 Porta-fusíveis
3 Fusível

3

2

1
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2. Para acesso a instrumentos montados em rack, as seguintes ações podem ser necessárias:
a. Isole suprimentos pneumáticos.
b. Despressurize todas as linhas de entrada e saída de fornecimento de pressão.
c. Retire parcial ou totalmente o instrumento.

3. Isole a fonte de alimentação do instrumento e desconecte o conector da fonte de 
alimentação IEC (1).

4. Remova o suporte do fusível (2) do conjunto do soquete de entrada da fonte de alimentação.
5. Remova o cartucho do fusível (3).

6.6.1.2  Substituir o Fusível
Consulte Figura 6-1.
Verifique o tipo correto de fusível. Ver “Especificações gerais” na página iii.
6. Substitua o fusível.
7. Recoloque o porta-fusíveis (2) no conjunto do soquete de entrada da fonte de alimentação.
8. Reinstale e reconecte as unidades montadas em rack. Consulte Seção 2, “Instalação”, na 

página 5.
9. Ligue a fonte de alimentação e coloque o interruptor da fonte de alimentação em ON.
10. Se o fusível quebrar imediatamente ao ligar, entre em contato com o fabricante ou com o 

agente de serviço.

6.6.2  Substituição do módulo de controle pneumático

Figura 6-2: Substituição do módulo de controle pneumático
Consulte ao Figura 6-2 remover e substituir os Módulos de Controle.

ADVERTÊNCIA  Desligue a pressão da fonte e ventile as linhas de pressão 
antes de desconectar ou conectar as linhas de pressão. Prossiga com cuidado.
Isole a fonte de alimentação antes de remover ou instalar um Módulo de 
Controle Pneumático ou placa cega.

1 Módulo de Controle Pneumático 2 Chassi do instrumento
3 Placas de Isolamento 4 Parafusos

1
2

3

4

4
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6.6.2.1  Remover módulo de controle
1. Solte os quatro parafusos de cabeça cruzada (tamanho da unidade 2) que prendem o 

Módulo de Controle no chassi do instrumento.
2. Remova o módulo de controle do chassi.
3. Montar a placa cega (3) (fornecida).

6.6.2.2  Substitua o módulo de controle
1. Encaixe um Módulo de Controle (1) totalmente compatível no chassi do instrumento (2).
2. Prenda os quatro parafusos de cabeça cruzada para segurar o Módulo de Controle no 

chassi do instrumento.

6.6.3  Filtros do Módulo de Controle Pneumático

Figura 6-3: Substituição do filtro do módulo de controle pneumático

6.6.3.1  Remover filtro
Consulte Figura 6-3.
1. Coloque o interruptor de alimentação em OFF. Se não Ritmo for montada em rack, precisa 

ir para o passo 3.
2. Para instrumentos montados em rack:

a. Isole suprimentos pneumáticos.
b. Despressurize todas as linhas de entrada e saída de fornecimento de pressão.
c. Retire parcial ou completamente o instrumento do rack, se necessário, para obter 

acesso.
3. Isole a fonte de alimentação do instrumento e desconecte o conector da fonte de 

alimentação IEC.
4. Desconecte os tubos pneumáticos do Módulo de Controle.
Observação: Não é necessário remover o Módulo de Controle para acessar os filtros, mas isso 
facilita o acesso.
5. Solte os quatro parafusos de cabeça cruzada (tamanho da unidade 2) que prendem o 

Módulo de Controle na caixa do instrumento.
6. Remova o módulo de controle.

1 Retentor 2 Filtro

1
2
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7. Use uma chave hexagonal de 5 mm para liberar o retentor do filtro (1).
8. Remova os cinco filtros (2). Se necessário, inverta o Módulo de Controle para ajudar na 

remoção.

6.6.3.2  Substituir filtro
Consulte Figura 6-3.
1. Insira um novo filtro em cada uma das cinco conexões de pressão.
2. Use uma chave hexagonal de 5 mm para prender cada retentor do filtro e aperte a 1 a 1.5 

Nm.
3. Reconecte os tubos de pressão. Consulte Seção 2, “Instalação”, na página 5.

6.7  Calibração
Consulte o manual de calibração separado da série PACE E para detalhes completos da 
calibração.

ATENÇÃO  Não ajuste nenhuma configuração de calibração a menos que 
esteja autorizado por um serviço de calibração Druck aprovado.
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7.  Teste e Detecção de Falhas
7.1  Introdução
Esta seção detalha o teste de manutenção padrão. Tabela 7-1 para possíveis falhas e a 
resposta.
Ele Ritmo contém um sistema de autoteste e diagnóstico que monitora continuamente o 
desempenho do instrumento. Na inicialização, o sistema executa um autoteste.

7.2  Teste de Manutenção Padrão

O procedimento a seguir mostra se o instrumento pode ser reparado e verifica algumas funções 
e recursos do instrumento.
1. Conecte o instrumento. Consulte Seção 2, “Instalação”, na página 5.
2. Conecte um dispositivo de medição de pressão à porta de saída.
3. Após a inicialização, certifique-se de que a tela inicial esteja definida para Tarefa básica e 

o modo Medir esteja selecionado. 
a. Selecione as unidades de medida de pressão necessárias. Ver “Faixa de medição, faixa 

automática e unidades de medição” na página 34.
b. Selecione a Área de Status e selecione para mostrar o Medidor de Esforço e a Taxa 

de Variação. Ver “Parâmetros da área de status” na página 33.
c. Nas Configurações > na tela Geral , selecione a taxa de variação e a taxa de 

ventilação necessárias.
d. Retorne à tela inicial .
e. Selecione o ponto de ajuste e defina-o para um valor dentro da faixa de pressão do 

instrumento.
f. Selecione Modo Controle.

4. A exibição da tela muda da seguinte maneira:
a. Os dígitos de pressão medidos mudam de preto para azul e indicam que o valor da 

pressão muda em direção ao ponto de ajuste.
b. O medidor de esforço mostra o esforço de trabalho do controlador.

5. Quando o controlador do instrumento atinge o ponto de ajuste de pressão selecionado, a 
exibição da tela muda da seguinte forma:
a. A cor dos dígitos de pressão muda de azul para verde, indicando que o controlador está 

dentro da tolerância dentro dos limites.
b. O medidor de esforço mostra o esforço do controlador para manter a pressão no ponto 

de ajuste. Deve permanecer dentro da banda normal.
c. Verifique se o dispositivo de medição de pressão mostra as pressões aproximadas 

emitidas pelo instrumento.
6. Selecione o ícone Ventilação . A pressão se reduz à pressão atmosférica a uma taxa 

controlada (taxa de ventilação).
7. O teste está completo quando a pressão atinge a atmosfera.
Observação: 

ATENÇÃO  Sempre libere a pressão antes de desconectar o equipamento de 
pressão.
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• A válvula de ventilação abre e permanece aberta até que você selecione OK - determinado 
por como você definiu a opção Ventilação . Ver “Tela de configurações gerais” na 
página 65.

• Sempre use a função de ventilação antes de desconectar o equipamento de pressão da 
porta de saída.

• O instrumento retorna automaticamente ao modo Medir após uma ventilação.
• A cor dos dígitos de pressão muda para preto.
Se este teste for bem-sucedido, o instrumento está pronto para uso.

7.3  Diagnóstico de falhas
Verifique as falhas e respostas, consulte .Tabela 7-1 Se a falha persistir, consulte .Seção 7.5

Tabela 7-1: Diagnóstico de falhas
Avaria Resposta
Fonte de alimentação conectada, 
display não aceso.

Verifique se o botão liga/desliga frontal está brilhando em laranja. Se 
não for:
• Verifique o interruptor do painel traseiro ligado.
• Verifique o fusível e, se necessário, substitua
• Verifique o fusível da fonte de alimentação elétrica ou o disjuntor.

O instrumento funciona, mas não 
atinge todos os pontos de ajuste.

Verifique as fontes pneumáticas quanto às pressões corretas.
Verifique se há vazamentos no sistema.

No modo de medição com a porta 
de saída vedada, a pressão 
continua a aumentar ou diminuir.

Pressão crescente, vazamento Aplique a válvula de controle.
Pressão decrescente, vazamento Válvula de controle de liberação.
Certifique-se de isolar os suprimentos de pressão.
Entre em contato com o agente de serviço aprovado pela Druck.

Exibir leitura de pressão em 
vermelho

Acima da faixa, use ventilação para despressurizar ou ventilar 
manualmente.
Se isso continuar acontecendo, ative a ventilação protetora sobre o 
alcance.

O instrumento entra no modo de 
medição sem solicitação ou 
comando do usuário.

Tempo limite ocioso habilitado, mas configuração do período de tempo 
limite muito curto.

O instrumento não zerará. Porta de ventilação bloqueada.
Verificar obstrução.
Entre em contato com o agente de serviço aprovado para reparo.

Controle do instrumento para o 
ponto de ajuste, sem saída 
pneumática

Válvula de isolamento bloqueada.
Entre em contato com o agente de serviço aprovado para reparo.

Zero errático ou impreciso Válvula de isolamento com vazamento.
Restritor de porta de referência não instalado.
Entre em contato com o agente de serviço aprovado para reparo.

Aumento do consumo de gás.
Controle instável no ponto de 
ajuste ou não atinge o ponto de 
ajuste.

Vazamento do sistema.
Faça um teste de vazamento.
Entre em contato com o agente de serviço aprovado para reparo.
Restritor de porta de referência não instalado.
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7.4  Códigos de erro
Esta é uma lista dos códigos de erro típicos que os instrumentos da série PACE E podem 
mostrar em caso de problema, e das ações corretivas necessárias.

Se a pressão controlada 
permanecer dentro da faixa de 
tolerância e a pressão na saída 
estiver dentro dos limites. Se o 
indicador de status do controlador 
estiver fora da faixa de tolerância.

O vazamento no sistema ou na pressão de alimentação difere da 
pressão para a qual as válvulas de controle foram caracterizadas.

Os scripts SCPI existentes 
desenvolvidos para o PACE legado 
não são executados corretamente.

Verifique as configurações de comunicação - veja Capítulo 5.10, “Tela 
de Comunicações”, na página 70.

Não consigo conectar ao 
instrumento pela rede.

Verifique o cabo Ethernet conectado; Verifique se o instrumento pode 
ser alcançado usando um 'ping'.
Verifique se você tem uma VPN conectada.
Verifique as configurações. Ver Capítulo 5.10, “Tela de 
Comunicações”, na página 70.

Tabela 7-2: Códigos de erro

Descrição Categoria 
NAMUR Ação

Os parâmetros de configuração aeronáutica estão 
corrompidos. Inicializado com valores padrão

Verificação 
de função

Ação: Não é necessária nenhuma 
ação

Os parâmetros de configuração aeronáutica estão 
corrompidos. Falhou em reinicializar com valores 
padrão

Verificação 
de função

Ação: Não é necessária nenhuma 
ação

Módulos de controle não compatíveis para tarefas 
aeronáuticas.

Verificação 
de função

Ação: Não é necessária nenhuma 
ação

Módulos de Controle estão ocupados executando 
uma tarefa.

Verificação 
de função

Ação: Não é necessária nenhuma 
ação

A tarefa aeronáutica não é válida no Modo de Canal 
Único.

Verificação 
de função

Ação: Não é necessária nenhuma 
ação

Aplicar erro de polarização da válvula Falha Ação: Serviço necessário para o 
Módulo de Controle, veja 
druck.com/service

Aplicar erro de caracterização de válvula Falha Ação: Serviço necessário para o 
Módulo de Controle, veja 
druck.com/service

Parâmetros básicos de configuração de tarefas estão 
corrompidos. Inicializado com valores padrão

Verificação 
de função

Ação: Não é necessária nenhuma 
ação

Parâmetros básicos de configuração de tarefas estão 
corrompidos. Falhou em reinicializar com valores 
padrão

Verificação 
de função

Ação: Não é necessária nenhuma 
ação

Tabela 7-1: Diagnóstico de falhas
Avaria Resposta
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A temperatura da placa ultrapassou a temperatura 
máxima de operação. Preparando para desligar. O 
dispositivo liberará automaticamente a(s) unidade(s) 
de pressão.

Falha Ação: Centro de Atendimento de 
Contato no druck.com/service

Os parâmetros de configuração do teste de rajada 
estão corrompidos. Inicializado com valores padrão

Verificação 
de função

Ação: Não é necessária nenhuma 
ação

Os parâmetros de configuração do teste de rajada 
estão corrompidos. Falhou em reinicializar com 
valores padrão

Verificação 
de função

Ação: Não é necessária nenhuma 
ação

Erro de dados CAN: sem resposta Falha Ação: Sistema de reinicialização

Os certificados são corrompidos. Inicializado com 
valores padrão

Verificação 
de função

Ação: Não é necessária nenhuma 
ação

Os certificados são corrompidos. Falhou em 
reinicializar com valores padrão

Verificação 
de função

Ação: Não é necessária nenhuma 
ação

Índice de canal fora de faixa Falha Ação: Centro de Atendimento de 
Contato no druck.com/service

Falhou ao mudar o estado ON/OFF do módulo de 
controle

Verificação 
de função

Ação: Não é necessária nenhuma 
ação

Os registros CM estão corrompidos. Inicializado com 
valores padrão

Verificação 
de função

Ação: Não é necessária nenhuma 
ação

Os registros CM estão corrompidos. Falhou em 
reinicializar com valores padrão

Verificação 
de função

Ação: Não é necessária nenhuma 
ação

Parâmetros de Configuração do Controlador estão 
corrompidos. Inicializado com valores padrão

Verificação 
de função

Ação: Não é necessária nenhuma 
ação

Parâmetros de Configuração do Controlador estão 
corrompidos. Falhou em reinicializar com valores 
padrão

Verificação 
de função

Ação: Não é necessária nenhuma 
ação

O controle desconectou. Por favor, reinicie o sistema Falha Ação: Centro de Atendimento de 
Contato no druck.com/service

Controlador EEPROM 1 falhou Falha Ação: Serviço necessário para o 
Módulo de Controle, veja 
druck.com/service

Controlador EEPROM 2 falhou Falha Ação: Serviço necessário para o 
Módulo de Controle, veja 
druck.com/service

Controlador não detectado Falha Ação: Centro de Atendimento de 
Contato no druck.com/service

Controle pressão sobre a faixa Falha Ação: Serviço necessário para o 
Módulo de Controle, veja 
druck.com/service

Controle pressão sob a faixa Falha Ação: Serviço necessário para o 
Módulo de Controle, veja 
druck.com/service

Tabela 7-2: Códigos de erro

Descrição Categoria 
NAMUR Ação
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Erro de soma de verificação dos dados de calibração 
do sensor de controle

Falha Ação: Serviço necessário para o 
Módulo de Controle, veja 
druck.com/service

Erro de checksum no cabeçalho do sensor de controle Falha Ação: Serviço necessário para o 
Módulo de Controle, veja 
druck.com/service

Configuração do Ponto de Ajuste de Controle 
corrompida. Inicializado com valores padrão

Verificação 
de função

Ação: Não é necessária nenhuma 
ação

Configuração do Ponto de Ajuste de Controle 
Corrompida Falhou em reinicializar com valores 
padrão

Verificação 
de função

Ação: Não é necessária nenhuma 
ação

Controle a temperatura sobre a faixa Falha Ação: Serviço necessário para o 
Módulo de Controle, veja 
druck.com/service

Controle a temperatura sob a faixa Falha Ação: Serviço necessário para o 
Módulo de Controle, veja 
druck.com/service

O sistema vai reiniciar Falha Ação: Se o problema persistir, por 
favor, entre em contato com 
druck.com/contact

Os parâmetros de configuração da tarefa do divisor 
estão corrompidos. Inicializado com valores padrão

Verificação 
de função

Ação: Não é necessária nenhuma 
ação

Os parâmetros de configuração da tarefa do divisor 
estão corrompidos. Falhou em reinicializar com 
valores padrão

Verificação 
de função

Ação: Não é necessária nenhuma 
ação

Os parâmetros de configuração do DPI estão 
corrompidos. Inicializado com valores padrão

Verificação 
de função

Ação: Não é necessária nenhuma 
ação

Os parâmetros de configuração do DPI estão 
corrompidos. Falhou em reinicializar com valores 
padrão

Verificação 
de função

Ação: Não é necessária nenhuma 
ação

Parâmetros de Configuração de Comunicação 
Externa estão corrompidos. Inicializado com valores 
padrão

Verificação 
de função

Ação: Não é necessária nenhuma 
ação

Parâmetros de Configuração de Comunicação 
Externa estão corrompidos. Falhou em reinicializar 
com valores padrão

Verificação 
de função

Ação: Não é necessária nenhuma 
ação

Falhou em mudar o estado da válvula de isolamento Verificação 
de função

Ação: Não é necessária nenhuma 
ação

A programação FPGA falhou Falha Ação: Serviço necessário para o 
Módulo de Controle, veja 
druck.com/service

Escala real menor que zero Falha Ação: Centro de Atendimento de 
Contato no druck.com/service

Parâmetros de Configuração de Função estão 
corrompidos. Inicializado com valores padrão

Verificação 
de função

Ação: Não é necessária nenhuma 
ação

Tabela 7-2: Códigos de erro

Descrição Categoria 
NAMUR Ação
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Parâmetros de Configuração de Função estão 
corrompidos. Falhou em reinicializar com valores 
padrão

Verificação 
de função

Ação: Não é necessária nenhuma 
ação

Placa de expansão GPIB não encontrada Verificação 
de função

Ação: Não é necessária nenhuma 
ação

Programação GPIB falhou Falha Ação: Centro de Atendimento de 
Contato no druck.com/service

Vazamento grosseiro detectado Falha Ação: Centro de Atendimento de 
Contato no druck.com/service

Os parâmetros de configuração da Correção de 
Cabeça estão corrompidos. Inicializado com valores 
padrão

Verificação 
de função

Ação: Não é necessária nenhuma 
ação

Os parâmetros de configuração da Correção de 
Cabeça estão corrompidos. Falhou em reinicializar 
com valores padrão

Verificação 
de função

Ação: Não é necessária nenhuma 
ação

Os parâmetros de configuração do Gerenciador de 
Hardware estão corrompidos. Inicializado com valores 
padrão

Verificação 
de função

Ação: Não é necessária nenhuma 
ação

Os parâmetros de configuração do Gerenciador de 
Hardware estão corrompidos. Falhou em reinicializar 
com valores padrão

Verificação 
de função

Ação: Não é necessária nenhuma 
ação

Índice fora de faixa Falha Ação: Centro de Atendimento de 
Contato no druck.com/service

Os parâmetros de configuração do instrumento estão 
corrompidos. Inicializado com valores padrão

Verificação 
de função

Ação: Não é necessária nenhuma 
ação

Os parâmetros de configuração do instrumento estão 
corrompidos. Falhou em reinicializar com valores 
padrão

Verificação 
de função

Ação: Não é necessária nenhuma 
ação

Configurações de fábrica inválidas detectadas. Por 
favor, entre em contato com o Centro de Atendimento 
e também forneça a versão do instrumento e o número 
de série

Manutenção Ação: Centro de Atendimento de 
Contato no druck.com/service

O valor do ponto de ajuste de energia está fora do 
alcance. Insira um novo ponto de ajuste válido de 
power up

Verificação 
de função

Ação: Não é necessária nenhuma 
ação

Índice de itens fora de faixa Falha Ação: Centro de Atendimento de 
Contato no druck.com/service

Os parâmetros de configuração da LAN estão 
corrompidos. Inicializado com valores padrão

Verificação 
de função

Ação: Não é necessária nenhuma 
ação

Os parâmetros de configuração da LAN estão 
corrompidos. Falhou em reinicializar com valores 
padrão

Verificação 
de função

Ação: Não é necessária nenhuma 
ação

Parâmetros de configuração do Teste de Vazamento 
estão corrompidos. Inicializado com valores padrão

Verificação 
de função

Ação: Não é necessária nenhuma 
ação

Tabela 7-2: Códigos de erro

Descrição Categoria 
NAMUR Ação
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Parâmetros de configuração do Teste de Vazamento 
estão corrompidos. Falhou em reinicializar com 
valores padrão

Verificação 
de função

Ação: Não é necessária nenhuma 
ação

Arquivo de banco de dados corrompido. Por favor, 
consulte o log do sistema para detalhes de arquivos 
corrompidos

Falha Ação: Centro de Atendimento de 
Contato no druck.com/service

Falhou em ler/gravar dados do banco de dados. Falha Ação: Centro de Atendimento de 
Contato no druck.com/service

Os parâmetros de configuração das Tarefas de 
Bloqueio estão corrompidos. Inicializado com valores 
padrão

Verificação 
de função

Ação: Não é necessária nenhuma 
ação

Os parâmetros de configuração das Tarefas de 
Bloqueio estão corrompidos. Falhou em reinicializar 
com valores padrão

Verificação 
de função

Ação: Não é necessária nenhuma 
ação

Pressão máxima de fonte excedida Fora de 
especificação

Ação: Centro de Atendimento de 
Contato no druck.com/service

Pressão máxima de fonte na faixa Verificação 
de função

Ação: Não é necessária nenhuma 
ação

Memória Interna está cheia. Manutenção Ação: Centro de Atendimento de 
Contato no druck.com/service

A Memória Interna está quase cheia. Manutenção Ação: Centro de Atendimento de 
Contato no druck.com/service

A memória do usuário está cheia. Manutenção Ação: Libere espaço para 
continuar. Arquivos antigos serão 
removidos automaticamente, se 
necessário.

A memória do usuário está quase cheia. Manutenção Ação: Libere espaço para 
continuar. Arquivos antigos serão 
removidos automaticamente, se 
necessário.

Buffer de mensagens cheio Falha Ação: Centro de Atendimento de 
Contato no druck.com/service

Os parâmetros de configuração do MinAvgMax estão 
corrompidos. Inicializado com valores padrão

Verificação 
de função

Ação: Não é necessária nenhuma 
ação

Os parâmetros de configuração do MinAvgMax estão 
corrompidos. Falhou em reinicializar com valores 
padrão

Verificação 
de função

Ação: Não é necessária nenhuma 
ação

Índice de modos fora de faixa Falha Ação: Centro de Atendimento de 
Contato no druck.com/service

Parâmetros de configuração de rede estão 
corrompidos. Inicializado com valores padrão

Verificação 
de função

Ação: Não é necessária nenhuma 
ação

Parâmetros de configuração de rede estão 
corrompidos. Falhou em reinicializar com valores 
padrão

Verificação 
de função

Ação: Não é necessária nenhuma 
ação

Tabela 7-2: Códigos de erro

Descrição Categoria 
NAMUR Ação



Direitos de autor 2025 por Druck Limited.
90 | Manual de Instruções PACE5000 E/6000 E–Português

Capítulo 7.  Teste e Detecção de Falhas

Não no modo de calibração Verificação 
de função

Ação: Não é necessária nenhuma 
ação

Dispositivo não está na tarefa preferida. Fora de 
especificação

Ação: Centro de Atendimento de 
Contato no druck.com/service

Sem viés concluído Falha Ação: Serviço necessário para o 
Módulo de Controle, veja 
druck.com/service

Opção Ativar Parâmetros de Configuração estão 
corrompidos. Inicializado com valores padrão

Verificação 
de função

Ação: Não é necessária nenhuma 
ação

Opção Ativar Parâmetros de Configuração estão 
corrompidos. Falhou em reinicializar com valores 
padrão

Verificação 
de função

Ação: Não é necessária nenhuma 
ação

A pressão de corrente excede 5% da faixa de escala 
total

Falha Ação: Centro de Atendimento de 
Contato no druck.com/service

Os parâmetros de configuração do acesso ao PIN 
estão corrompidos. Inicializado com valores padrão

Verificação 
de função

Ação: Não é necessária nenhuma 
ação

Os parâmetros de configuração do acesso ao PIN 
estão corrompidos. Falhou em reinicializar com 
valores padrão

Verificação 
de função

Ação: Não é necessária nenhuma 
ação

Parâmetros de configuração predefinidos estão 
corrompidos. Inicializado com valores padrão

Verificação 
de função

Ação: Não é necessária nenhuma 
ação

Parâmetros de configuração predefinidos estão 
corrompidos. Falhou em reinicializar com valores 
padrão

Verificação 
de função

Ação: Não é necessária nenhuma 
ação

Os parâmetros de configuração do alarme de pressão 
estão corrompidos. Inicializado com valores padrão

Verificação 
de função

Ação: Não é necessária nenhuma 
ação

Os parâmetros de configuração do alarme de pressão 
estão corrompidos. Falhou em reinicializar com 
valores padrão

Verificação 
de função

Ação: Não é necessária nenhuma 
ação

Os parâmetros de configuração do filtro de pressão 
estão corrompidos. Inicializado com valores padrão

Verificação 
de função

Ação: Não é necessária nenhuma 
ação

Os parâmetros de configuração do filtro de pressão 
estão corrompidos. Falhou em reinicializar com 
valores padrão

Verificação 
de função

Ação: Não é necessária nenhuma 
ação

Não é possível zerar o sistema porque ele está 
pressurizado.

Verificação 
de função

Ação: Ventilar o sistema antes de 
realizar zero.

Os parâmetros de configuração de Pressão Zero 
estão corrompidos. Inicializado com valores padrão

Verificação 
de função

Ação: Não é necessária nenhuma 
ação

Os parâmetros de configuração de Pressão Zero 
estão corrompidos. Falhou em reinicializar com 
valores padrão

Verificação 
de função

Ação: Não é necessária nenhuma 
ação

Erro de polarização da válvula de escape Falha Ação: Serviço necessário para o 
Módulo de Controle, veja 
druck.com/service

Tabela 7-2: Códigos de erro

Descrição Categoria 
NAMUR Ação
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Erro na caracterização da válvula de escape Falha Ação: Serviço necessário para o 
Módulo de Controle, veja 
druck.com/service

O cartão SD já está no formato correto Verificação 
de função

Ação: Não é necessária nenhuma 
ação

O cartão SD não está formatado corretamente Falha Ação: Centro de Atendimento de 
Contato no druck.com/service

Falhou ao detectar o cartão SD Falha Ação: Centro de Atendimento de 
Contato no druck.com/service

Parâmetros de Configuração de Calibração do Sensor 
estão corrompidos. Inicializado com valores padrão

Verificação 
de função

Ação: Não é necessária nenhuma 
ação

Parâmetros de Configuração de Calibração do Sensor 
estão corrompidos. Falhou em reinicializar com 
valores padrão

Verificação 
de função

Ação: Não é necessária nenhuma 
ação

Índice do sensor fora de alcance Falha Ação: Centro de Atendimento de 
Contato no druck.com/service

Valor enviado fora dos limites Manutenção Ação: Não é necessária nenhuma 
ação

Parâmetros do Árbitro de Sequência estão 
corrompidos. Inicializado com valores padrão

Verificação 
de função

Ação: Não é necessária nenhuma 
ação

Parâmetros do Árbitro de Sequência estão 
corrompidos. Falhou em reinicializar com valores 
padrão

Verificação 
de função

Ação: Não é necessária nenhuma 
ação

Ponto de ajuste inválido para pressão da fonte de 
corrente

Verificação 
de função

Ação: Não é necessária nenhuma 
ação

Configurações não permitidas. Verificação 
de função

Ação: Não é necessária nenhuma 
ação

Os sensores no CM são modificados. Verificação 
de função

Ação: Não é necessária nenhuma 
ação

Software do módulo de controle não encontrado Verificação 
de função

Ação: Centro de Atendimento de 
Contato no druck.com/service

Versão do software do módulo de controle 
incompatível

Verificação 
de função

Ação: Não é necessária nenhuma 
ação

A versão do software do módulo de controle é mais 
antiga que a versão mais recente. Por favor, atualize

Verificação 
de função

Ação: Não é necessária nenhuma 
ação

O slot CM já estava ocupado e agora ficou vazio. Verificação 
de função

Ação: Não é necessária nenhuma 
ação

Faixa de sensores de controle não compatível com o 
tipo de módulo de controle

Falha Ação: Centro de Atendimento de 
Contato no druck.com/service

O slot de CM já era preenchido anteriormente e agora 
tem um CM diferente.

Verificação 
de função

Ação: Não é necessária nenhuma 
ação

Sensor CM com valor de escala total inválido 
detectado.

Falha Ação: Centro de Atendimento de 
Contato no druck.com/service

Tabela 7-2: Códigos de erro

Descrição Categoria 
NAMUR Ação
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O slot CM estava vazio antes e agora carregado com 
CM.

Verificação 
de função

Ação: Não é necessária nenhuma 
ação

O serviço de comunicação SCPI para HTTP(S) falhou Falha Ação: Se o problema persistir, por 
favor, entre em contato com 
druck.com/contact

Serviço de comunicação GPIB SCPI falhou Falha Ação: Se o problema persistir, por 
favor, entre em contato com 
druck.com/contact

Serviço de comunicação SCPI HiSLIP falhou Falha Ação: Se o problema persistir, por 
favor, entre em contato com 
druck.com/contact

Serviço de comunicação HTTPS falhou Falha Ação: Se o problema persistir, por 
favor, entre em contato com 
druck.com/contact

Serviço de comunicação HTTP falhou Falha Ação: Se o problema persistir, por 
favor, entre em contato com 
druck.com/contact

Serviço de comunicação bruto SCPI falhou Falha Ação: Se o problema persistir, por 
favor, entre em contato com 
druck.com/contact

O serviço de comunicação SCPI TLS falhou Falha Ação: Se o problema persistir, por 
favor, entre em contato com 
druck.com/contact

Serviço de dispositivo USB SCPI falhou Falha Ação: Se o problema persistir, por 
favor, entre em contato com 
druck.com/contact

O serviço de comunicação serial USB SCPI falhou Falha Ação: Se o problema persistir, por 
favor, entre em contato com 
druck.com/contact

Serviço de comunicação SCPI VXI11 falhou Falha Ação: Se o problema persistir, por 
favor, entre em contato com 
druck.com/contact

Sensor de fonte FS menor que sensor de controle FS Falha Ação: Serviço necessário para o 
Módulo de Controle, veja 
druck.com/service

Pressão da fonte falhou Manutenção Ação: Verifique a Pressão da 
Fonte.

Medição de pressão de fonte indisponível Falha Ação: Serviço necessário para o 
Módulo de Controle, veja 
druck.com/service

Temperatura de calibração do sensor de origem em 
ordem decrescente

Falha Ação: Centro de Atendimento de 
Contato no druck.com/service

A pressão da fonte deve ser maior que 110% FS em 
escala total

Falha Ação: Não é necessária nenhuma 
ação

Tabela 7-2: Códigos de erro

Descrição Categoria 
NAMUR Ação



Direitos de autor 2025 por Druck Limited.
Português–Manual de Instruções PACE5000 E/6000 E | 93

Códigos de erro

Limites externos do vão Manutenção Ação: Recalibre ou entre em 
contato com o Centro de 
Atendimento em druck.com/service

A versão do software do supervisor não está 
atualizada. Por favor, atualize

Verificação 
de função

Ação: Não é necessária nenhuma 
ação

Os parâmetros de configuração do sistema estão 
corrompidos. Inicializado com valores padrão

Verificação 
de função

Ação: Não é necessária nenhuma 
ação

Os parâmetros de configuração do sistema estão 
corrompidos. Falhou em reinicializar com valores 
padrão

Verificação 
de função

Ação: Não é necessária nenhuma 
ação

Os parâmetros de configuração do Tare estão 
corrompidos. Inicializado com valores padrão

Verificação 
de função

Ação: Não é necessária nenhuma 
ação

Os parâmetros de configuração do Tare estão 
corrompidos. Falhou em reinicializar com valores 
padrão

Verificação 
de função

Ação: Não é necessária nenhuma 
ação

A Tarefa Solicitada está Bloqueada ou Desabilitada. Verificação 
de função

Ação: Não é necessária nenhuma 
ação

Testpoints estão fora dos limites de setpoint Verificação 
de função

Ação: Não é necessária nenhuma 
ação

Os parâmetros de configuração das unidades estão 
corrompidos. Inicializado com valores padrão

Verificação 
de função

Ação: Não é necessária nenhuma 
ação

Os parâmetros de configuração das unidades estão 
corrompidos. Falhou em reinicializar com valores 
padrão

Verificação 
de função

Ação: Não é necessária nenhuma 
ação

A pressão da corrente ultrapassou o limite alto de 
alarme definido pelo usuário

Verificação 
de função

Ação: Não é necessária nenhuma 
ação

A pressão de corrente excede o valor positivo da 
escala total de CM

Fora de 
especificação

Ação: Centro de Atendimento de 
Contato no druck.com/service

A pressão atual está abaixo do limiar baixo de alarme 
definido pelo usuário

Verificação 
de função

Ação: Não é necessária nenhuma 
ação

A pressão de corrente está abaixo de CM negativo 
valor de escala total

Fora de 
especificação

Ação: Centro de Atendimento de 
Contato no druck.com/service

A pressão de vácuo falhou Falha Ação: Centro de Atendimento de 
Contato no druck.com/service

Medição de pressão de vácuo indisponível Falha Ação: Serviço necessário para o 
Módulo de Controle, veja 
druck.com/service

Temperatura de calibração do sensor de vácuo em 
ordem decrescente

Falha Ação: Centro de Atendimento de 
Contato no druck.com/service

A pressão de vácuo deve ser de vácuo total ou, caso 
contrário, 110% do FS para faixas de sensores 
menores que 700 mbar

Falha Ação: Não é necessária nenhuma 
ação

Índice de válvula fora da faixa Falha Ação: Centro de Atendimento de 
Contato no druck.com/service

Tabela 7-2: Códigos de erro

Descrição Categoria 
NAMUR Ação
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7.5  Agentes de Serviço Aprovados
Consulte a última página para obter detalhes.

Os parâmetros de configuração da ventilação estão 
corrompidos. Inicializado com valores padrão

Verificação 
de função

Ação: Não é necessária nenhuma 
ação

Os parâmetros de configuração da ventilação estão 
corrompidos. Falhou em reinicializar com valores 
padrão

Verificação 
de função

Ação: Não é necessária nenhuma 
ação

Índice de alcance da ventilação fora de faixa Falha Ação: Centro de Atendimento de 
Contato no druck.com/service

Saída de ventilação com tempo de expiração Falha Ação: Centro de Atendimento de 
Contato no druck.com/service

Zero limites externos Manutenção Ação: Recalibre ou entre em 
contato com o Centro de 
Atendimento em druck.com/service

Índice de alcance zero fora de faixa Verificação 
de função

Ação: Não é necessária nenhuma 
ação

Zero com tempo de espera Manutenção Ação: Centro de Atendimento de 
Contato no druck.com/service

Tabela 7-2: Códigos de erro

Descrição Categoria 
NAMUR Ação
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8.  Referência
8.1  Números de identificação pessoal (PINs)
Estes são os números de identificação pessoal padrão para dar acesso às diferentes opções 
protegidas por PIN nas telas normais do PACE.

8.1.1  Alterando PINs
Se o PIN de uma opção (como Atualização de Software) for alterável, ele inclui um botão de 
opção Alterar PIN na tela correspondente. A inserção de um novo PIN substitui 
permanentemente o PIN antigo. Registre este novo PIN e guarde-o em um local seguro.

8.2  Dispositivos de Memória Interna e Armazenamento

Figura 8-1: Visão Genérica da PCB principal da série E da PACE

Cada instrumento possui uma placa principal de circuito impresso (PCB). Essa PCB carrega um 
único módulo com o processador e um EMMC (Cartão Multimídia Embarcado), cercado por 
componentes periféricos e um cartão micro SD adicional. Cada Módulo de Controle Pneumático 
também possui seu próprio dispositivo de memória interna. Tabela 8-2 Mostra o que está 
armazenado em cada dispositivo de memória.

Tabela 8-1: PINs padrão
MACHO Acesse
026805 Supervisor

654321 Calibração

548704 Atualização de software

123456 Opções Ativar

1 Processador e EMMC 2 Cartão Micro SD
3 Componentes periféricos

2

1
3

3

3
33
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Tabela 8-2: O que Cada Dispositivo Armazena

O cartão Micro SD é um dispositivo de alta especificação e longa duração. Mas, na improvável 
situação de ele se corromper, o instrumento mostra um aviso e faz backup automático do 
conteúdo do cartão SD no EMMC, se houver espaço suficiente. Você deve então entrar em 
contato com nosso departamento de serviço o mais rápido possível para agendar o reparo do 
instrumento, a fim de manter suas configurações originais e restaurar o instrumento para o 
funcionamento completo.

8.2.1  Tela de Armazenamento

Figura 8-2: Tela de Armazenamento

A tela de Armazenamento mostra um gráfico circular do uso da memória de Dados do Usuário 
no cartão Micro SD. Se a memória usada para qualquer item for inferior a 10 MB, ela aparecerá 
como 'N/A'.

8.3  Pseudo
Este é um parâmetro da Área de Status que só está disponível se o Módulo de Controle 
Pneumático tiver um barômetro instalado. O barômetro funciona com o sensor principal para 
fornecer um 'pseudo' intervalo.

Tabela 8-3: 
Dispositivo de Memória O que ele armazena
EMMC Apenas sistema 

operacional

Micro SD Dados do usuário:
-Todas as Configurações 
do Usuário
-Registros de Dados
-Snapshots
-Programas de Teste

Módulo de Controle 
Pneumático

Calibração do sensor

INFORMAÇÕES  Se a memória do cartão Micro SD (Dados do Usuário) 
atingir 90% de uso, o instrumento mostra um aviso. Ele sobrescreve 
automaticamente dados antigos, então não é recuperável.

Navegação: Configurações > Informações do Sistema > Armazenamento
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O instrumento usa o barômetro de referência para calcular valores pseudoabsolutos 
(manométrica + pressão atmosférica) ou pseudomanométrica (absoluta – pressão atmosférica).
Por exemplo, se o Módulo de Controle possui um sensor e barômetro de -1 bar a 2 barômetros, 
os seguintes intervalos estão disponíveis para seleção:
• 2000 g FS
• 3000 a FS (pseudo)
Ou, quando um sensor absoluto de 0 a 2 bar e barômetro é instalado, as seguintes faixas estão 
disponíveis ou selecionam:
• 2000 a FS
• 1000 g FS (pseudo)
Observação: A interface do usuário usa o símbolo '#' para mostrar pseudo.

8.4  Modo Remoto

Figura 8-3: Modo Remoto Ativado
Ao usar comunicações remotas com o instrumento, a tela sensível ao toque escurece e mostra 
a mensagem do modo Remoto. Isso significa que o usuário remoto tem controle total do 
instrumento. Você não pode controlar o instrumento localmente usando a tela sensível ao toque 
a menos que selecione manualmente o controle 'Deslizar para desbloquear'. O controle então 
retorna à tela sensível ao toque.

8.5  No medidor de limites

Figura 8-4: Típico no medidor de limites
Em limites é aplicada uma tolerância ao valor medido e comparada com o ponto de ajuste. 
Quando o controlador atinge o ponto de ajuste, o instrumento controla dentro desse valor de 
tolerância definido. Não afeta a estabilidade ou precisão do controlador. O instrumento usa o 
sinalizador 'dentro dos limites' ao realizar uma tarefa de controle, como um teste de vazamento. 
Os dígitos do valor medido mudam de cor determinada se ele está dentro ou fora do intervalo In 
Limits. Ver “Telas iniciais típicas” na página 26.
No controle remoto, o computador de controle pode ser usado para interrogar o registro 'dentro 
dos limites' para garantir que o controlador tenha atingido o ponto de ajuste.
Você pode optar por mostrar um medidor dentro dos limites na área de status da tela inicial.
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8.6  Taxa de variação
Também 'Taxa de Mudança'. Define como o controlador atinge um ponto de ajuste.
• Taxa máxima - define o controlador para mudar para um novo ponto de ajuste em sua taxa 

máxima (uma mudança de etapa).
• Linear - define o controlador para mudar para um novo ponto de ajuste a uma taxa linear 

que você pode definir. Você pode definir a taxa por minuto ou por segundo.

8.7  Overshoot
Define como o controlador responde ao novo ponto de ajuste.

Overshoot - uma mudança rápida na pressão controlada pode fazer com que a pressão medida 
ultrapasse o ponto de ajuste.

Sem overshoot – a pressão controlada muda, mas permanece dentro do ponto de ajuste. Isso 
é útil quando a unidade em teste tem erros de histerese.

8.8  Unidades definidas pelo usuário
Para criar unidades definidas pelo usuário:
1. Selecione Configurações > opção Configuração do supervisor  e insira o PIN.
2. Selecione a opção Unidades definidas pelo usuário.
3. Selecione um dos quatro slots disponíveis. 
4. Selecione a caixa Nome e dê um nome às suas unidades usando o teclado que se abre. 
5. Selecione a balança para a unidade. A caixa de pressão medida por corrente mostra como 

suas unidades devem ser visualizadas.

8.9  Comunicações do Patrimônio
Os instrumentos PACE5000 E e 6000 E podem suportar comandos SCPI legados e métodos de 
comunicação usados em produtos mais antigos, como o DPI500 ou DPI520, mas você deve usar 
as conexões e configurações corretas.

8.9.1  Conexões para comunicações patrimoniais
• Soquete USB TMC tipo B traseiro
• GPIB IEEE488 (opção)
• Tomadas USB tipo A dianteiras ou traseiras com adaptador USB para RS232

8.9.2  Configurações para comunicações patrimoniais 
Veja “Tela de Comunicações” na página 70 opções de configurações de comunicação.
• USB-B Rear > Defina o modo como VCP e o protocolo como DPI500 ou DPI520
• IEEE 488 > Definir o protocolo para DPI500 ou DPI520
• RS232 > Definir o protocolo para DPI500 ou DPI520
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Use um programa de terminal adequado em seu PC para enviar os comandos de herança para 
o instrumento.

8.10  Drivers de instrumentos do LabVIEW™
Para aqueles que precisam usar o LabVIEW com os instrumentos PACE, trabalhamos com a 
National Instruments para fornecer drivers baixáveis que proporcionam controle total e aquisição 
de dados a partir dos instrumentos PACE.
Um driver de instrumento é um conjunto de funções de alto nível que controlam e se comunicam 
com o hardware do instrumento em um sistema. No LabVIEW, um driver de instrumento é um 
conjunto de VIs que se comunicam com um instrumento usando as funções de E/S VISA 
integradas ao LabVIEW. Cada VI (instrumento virtual) corresponde a uma operação 
programática, como configurar, ler, escrever e acionar um instrumento.
Link do driver serial:

Calibrador da série Druck PACE - USB, Ethernet, IEEE 488.2 (GPIB), driver serial para 
LabVIEW - National Instruments

Driver de instrumento CVI IVI:

Calibrador da série Druck Pace - Driver de instrumento certificado LabWindows/CVI IVI

Os locais respondem às suas perguntas e explicam como usar os transtornadores por 
instrumentos. 

8.10.1  Conexões para comunicações do LabVIEW
• Soquete USB TMC tipo B traseiro
• GPIB IEEE488 (opção)
• Tomadas USB tipo A dianteiras ou traseiras com adaptador USB para RS232

8.10.2  Configurações para comunicações do LabVIEW
Veja “Tela de Comunicações” na página 70 opções de configurações de comunicação.
• USB-B Rear > Defina o modo como VCP e o protocolo como SCPI
• IEEE 488 > Definir protocolo como SCPI (padrão)
• RS232 > Definir protocolo como SCPI (padrão)
Observação: O driver LabVIEW funciona tanto com o modo SCPI Standard quanto com o 
Legacy .

8.11  Devolução de mercadorias/procedimento de material
Se a unidade precisar ser calibrada ou estiver inoperacional, devolva-a ao Centro de Serviço 
Druck mais próximo listado em: https://druck.com/service.
Entre em contato com o Departamento de Serviço para obter uma Autorização de Devolução de 
Mercadorias/Materiais (RGA ou RMA). Forneça as seguintes informações para um RGA ou 
RMA:
• Produto (por exemplo, PACE5000 E)
• Número de série.
• Detalhes do defeito/trabalho a ser realizado.
• Requisitos de rastreabilidade de calibração.

https://sine.ni.com/apps/utf8/niid_web_display.download_page?p_id_guid=2F19DD34DFBB11A1E06400144FFA3932
https://sine.ni.com/apps/utf8/niid_web_display.download_page?p_id_guid=2E66A85E6E5E078AE06400144FFB7ACC
https://druck.com/service
https://druck.com/service
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• Condições de operação.

8.12  Embalagem para armazenamento ou transporte
Para armazenar ou devolver o instrumento para calibração/reparo:
1. Embale o instrumento. Consulte Seção 8.13, “Procedimento de embalagem”, na 

página 100.
2. Devolva o instrumento para calibração/reparo e conclua o procedimento de devolução de 

mercadorias. Consulte Seção 8.11, “Devolução de mercadorias/procedimento de material”, 
na página 99.

O procedimento acima se aplica ao Módulo de Controle Pneumático como um item separado.

8.13  Procedimento de embalagem
1. O instrumento deve estar em zero/pressão ambiente.
2. Desligue e isole a fonte de alimentação elétrica do instrumento.
3. Desligue a pressão pneumática e os suprimentos de vácuo para o instrumento.
4. Remova o instrumento do rack do equipamento para acessar o painel traseiro.
5. Desconecte o cabo de alimentação e os conjuntos de mangueiras de alimentação 

pneumática.
6. Remova todos os adaptadores de pressão, difusores e restritores.

Se disponível, use o material de embalagem original. Ao usar materiais de embalagem 
diferentes do original, faça o seguinte:

7. Instale proteção em todas as portas para evitar a entrada de umidade e sujeira.
Observação: Use os plugues de plástico vermelho originais ou fita adesiva de baixa 
aderência.

8. Instale proteção para a tela frontal para evitar danos.
9. Unidade de embalagem em folha de polietileno.
10. Selecione um recipiente de papelão de parede dupla.

• As dimensões internas devem ser pelo menos 15 cm (6") maiores que o equipamento
• A caixa deve atender aos requisitos de resistência de teste de ≥ 125 kg (275 lbs).

11. Proteja todos os lados com material de absorção de choque para evitar o movimento do 
equipamento dentro do recipiente.

12. Coloque o cabo de alimentação na embalagem.
13. Sele a caixa com fita de vedação aprovada.
14. Marque a caixa como "FRAGILE" em todos os lados, na parte superior e inferior do 

contêiner.
Consulte as “Especificações gerais” na página iii condições de envio e armazenamento.

INFORMAÇÕES  O serviço por fontes não autorizadas afetará a garantia e o 
desempenho adicional.
Você deve informar a Druck se o produto esteve em contato com qualquer 
substância perigosa ou tóxica. Consulte o COSHH relevante ou as Fichas de 
Dados de Segurança do Material para obter referências e precauções que você 
deve tomar ao manusear.
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8.14  Preocupação com a segurança cibernética
Se você tiver alguma dúvida sobre segurança cibernética ao usar nossos produtos ou serviços, 
entre em contato conosco aqui:

https://druck.com/contact-us

https://druck.com/contact-us
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9.  Opções
9.1  Opção de referência barométrica
A opção de referência barométrica para os módulos de controle pneumático CM1 e CM2 mede 
a pressão barométrica na porta de referência do módulo ou módulos de controle pneumático. Os 
módulos CM3 usam pseudo calibre. Esta opção permite a seleção da faixa de pressão absoluta 
ou manométrica. Para obter a pressão absoluta, o instrumento usa uma soma da pressão 
manométrica e da pressão barométrica (medida pelo sensor barométrico). Isso dá um intervalo 
pseudo absoluto. Veja “Pseudo” na página 96 para uma explicação e veja Figura 9-1 exemplos.
Consulte a Folha de Dados para o desempenho da referência barométrica e precisão dos 
intervalos absolutos.

Figura 9-1: Exemplos típicos de opções barométricas

2 bar a+1 bar g

-1 bar g

11 bar a+10 bar g

1350 mbar a

650 mbar a

+350 mbar g

-350 mbar g

1070 mbar a

930 mbar a

+70 mbar g

-70 mbar g
1

2

10

P

0

1

4

7
10

13

2 3

5 6

8 9
11 12

0 bar a 0 bar a
-1 bar g

1 Módulo de controle pneumático de 10 bar  
com opção barométrica

2 Escala do calibre:  
-1 bar g a +10 bar g

3 Faixa pseudo absoluta: 
0 bar abs a 11 bar abs

4 Módulo de controle pneumático de 1 bar  
com opção barométrica

5 Faixa de medição: ±1 
bar g

6 Faixa pseudo absoluta: 
0 bar abs a 2 bar abs

7 Módulo de controle pneumático de 350 mbar  
com opção barométrica

8 Faixa de medidor: 
±350 mbar g

9 Faixa pseudo absoluta: 
650 mbar abs a 1350 
mbar abs

10 Módulo de controle pneumático de 70 mbar  
com opção barométrica

11 Faixa de medição: 
±70 mbar g

12 Faixa pseudo absoluta: 
930 mbar abs a 1070 
mbar abs

13 Pressão barométrica 
ou pressão de 
referência 
manométrica

P Pressão absoluta (bar)
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9.2  Placa de expansão GPIB IEEE_4888
Ver “Interface GPIB IEEE 488 (opcional)” na página 21.
Se você comprou esta opção, nós ajustamos o cartão GPIB antes de enviar a unidade PACE 
para você. Se você comprou o cartão GPIB separadamente e precisa se ajustar, siga este 
procedimento:

Figura 9-2: Placas cegas de placa de expansão PACE5000 E e 6000 E

Figura 9-3: Encaixando a placa GPIB em um PACE5000 E (PACE6000 E é quase o mesmo)
1. Desconecte o instrumento da fonte de alimentação.
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2. Solte os dois parafusos de fixação que prendem a placa cega da placa GPIB na parte 
traseira do instrumento - rotulada como 'Placa de expansão'. Guarde a placa cega com 
segurança para o caso de precisar reutilizá-la.

3. Usando precauções antiestáticas, remova a placa GPIB de sua embalagem e insira-a em 
seu soquete na parte traseira do instrumento.

4. Prenda a placa GPIB no instrumento usando os parafusos de fixação.
5. Conecte o instrumento à alimentação elétrica e energize-o.
6. Verifique se o instrumento passa na sequência de inicialização sem erros. Ver “Sequência 

inicial de exibição típica” na página 23.
7. Selecione as Configurações > Informações do Sistema >  tela de instrumentos mostra o slot 

da placa de expansão GPIB nas Opções de Hardware.  
8. Selecione a tela Configurações > Informações do sistema > Comunicações e verifique 

se a seção de comunicações IEEE 488 mostra todos os seus detalhes corretamente.

9.3  Opções de software - Opções de tarefas
Para habilitar quaisquer tarefas opcionais adicionais, você deve entrar em contato com nosso 
atendimento ao cliente (consulte a página traseira) para obter um número exclusivo de 10 
dígitos, chamado de 'Chave de opção'.
Notas:
• Você precisa saber o número de série do instrumento antes de entrar em contato conosco.
• Opções de tarefas adicionais podem ser cobradas.

Figura 9-4: Configurações > informações do sistema > tela do instrumento
Para ver as tarefas opcionais disponíveis para o seu instrumento, selecione Configurações > 
Informações do sistema > Tela do instrumento. Ver “Tela de informações do sistema” na 
página 64. Essa área mostra o Número de Série do instrumento. Ele também mostra as opções 
de tarefas listadas em 'Opções de software', por exemplo, 'Teste de vazamento'. A lista mostra 
se a opção está ativada ou desativada.
Para ativar uma opção:
1. Entre em contato com o atendimento ao cliente com o número de série do instrumento. Eles 

então enviam um número único de 10 dígitos para a opção ou opções que você pediu. 
Mantenha um registro seguro desse número.

2. Selecione Configurações > tela Atualização de software. Ver “Tela de atualização de 
software” na página 76.

3. Insira as opções Ativar PIN. Ver “Números de identificação pessoal (PINs)” na página 95.
4. Agora insira a chave de opção de 10 dígitos fornecida a você e selecione OK.
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5. Sua opção ou opções de tarefa estão ativadas. Verifique se a opção foi ativada 
selecionando Configurações > Informações do sistema > Tela do instrumento. 
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Apêndice A.  LXI (eXtension baseado em LAN para 
instrumentação)

Figura A-1: Página de boas-vindas típica do LXI
Os instrumentos PACE5000 E e PACE6000 E incluem comunicações padrão LXI através da 
conexão ethernet e apenas uma rede local. Para usar as comunicações LXI, você deve 
primeiro encontrar o endereço IP local do instrumento. Ver “Tela de Comunicações” na 
página 70.
Selecione o endereço IP local do instrumento em um aplicativo de navegador adequado em um 
computador conectado à rede local para abrir o LXI Web Páginas do instrumento. 
As páginas da Web LXI mostram as configurações de comunicação e outros detalhes do 
instrumento. Eles também incluem uma interface SCPI para comunicações remotas.
Observações:
• As páginas da Web do LXI usam a palavra 'dispositivo' para a interface LXI e os 

componentes de software usados no instrumento PACE.
• Seu navegador deve traduzir a maior parte do texto das páginas da Web LXI para o idioma 

preferido definido em seu navegador.

A.1  Conexão segura e não segura
As Páginas Web LXI funcionam em conexão segura e insegura, determinada por como você 
insere o endereço IP no seu navegador. Algumas opções só estão disponíveis para visualização 
e alteração quando em conexão segura.
Por exemplo:
• https://192.168.1.x abre o instrumento LXI web página inicial em Conexão segura , onde 

você pode view e alterar as configurações.
• http://192.168.1.x abre o instrumento LXI web página inicial em Conexão não segura , 

onde você só pode view algumas configurações.
Seu navegador pode inicialmente mostrar avisos como 'Sua conexão não é privada' com 
"net::ERR_CERT_AUTHORITY_INVALID". Esses são esperados e você pode continuar. Se 
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você usar apenas http, um banner mostra no navegador 'Você está visualizando a interface 
somente leitura. Para editar configurações ou atualizar software, por favor, mude para a versão 
segura da interface web'.

A.2  Usando as páginas da Web LXI

Figura A-2: Expandir ou recolher o menu da barra lateral
As páginas da Web LXI têm itens no menu da barra lateral à esquerda. A quantidade de itens 
pode mudar, determinada se você está usando uma conexão segura ou não segura . 
Selecione as três linhas horizontais no canto superior esquerdo da página para expandir ou 
recolher o menu da barra lateral.

Algumas páginas têm um botão Atualizar no canto superior direito. Isso atualiza as informações 
na página caso você faça alguma alteração nas configurações.
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Quando você está em conexão segura , algumas páginas mostram um botão Aplicar 
Alterações no canto inferior direito. Você usa isso junto com a senha para salvar quaisquer 
alterações que fizer.

A.3  Página inicial (ou de boas-vindas)

Esta página mostra os Detalhes do instrumento, uma imagem do instrumento e um seletor 
de identificação do dispositivo. 

Se você definir o seletor como ON, o símbolo Ethernet no visor do instrumento piscará. Isso é 
útil quando você tem mais de um instrumento, para que você veja com qual instrumento está se 
comunicando.
Notas:
• Você pode usar o seletor de identificação do dispositivo em conexão segura ou não 

segura.
• Desligue o seletor quando não for necessário identificar o instrumento.

A.4  Página de configuração de rede

Esta página mostra a configuração de rede do dispositivo. Você só pode alterar as opções se 
estiver na conexão segura .
• Geral - mostra o nome do host do dispositivo, a descrição/nome do serviço e o nome do 

host mDNS. Ele também permite redefinir o dispositivo de fábrica quando estiver em 
conexão segura .

Observação: O reset de fábrica reinicia completamente o instrumento, não apenas os 
componentes LXI. Funciona da mesma forma que a opção Restaurar fábrica nas 
configurações do instrumento - restrita a usuários avançados.
• Configurações de IP - mostra opções para o endereço IP, máscara de sub-rede e gateway 

para o dispositivo.

Identificação de Dispositivo

Identificação de Dispositivo



Direitos de autor 2025 por Druck Limited.
110 | Manual de Instruções PACE5000 E/6000 E–Português

Apêndice A.  LXI (eXtension baseado em LAN para instrumentação)

• Configurações avançadas - mostra opções para negociação automática, ping ICMP e 
mDNS e DNS-SD.

• Configurações de interface - mostra opções para:
• Protocolo HiSLIP com número de porta (padrão 4880).
• VXI-11 com número de porta (padrão 111) e mostra o padrão de conformidade LXI.
• O servidor Web HTTP LXI não seguro com número de porta (padrão 80).
• o servidor Web HTTPS LXI seguro com número de porta (padrão 443).

A.5  Página de interface SCPI

Esta página tem três seções e dois botões:
• Entrada SCPI - use esta seção para inserir os comandos SCPI.
• Botões Gravar e Ler - use-os para gravar o comando no dispositivo e ler a resposta do 

dispositivo.
• Consulta - faz o equivalente a Escrever e depois Lê.
• Resposta SCPI - mostra a resposta SCPI do dispositivo.
• Console - mostra o registro completo dos comandos usados.
Observação: Consulte o Manual de Comunicação Remota SCPI da Série Druck PACE E para 
mais informações sobre os comandos SCPI.

A.6  Página de atualização de software

Esta página só está disponível quando estiver em conexão segura . Ele fornece instruções de 
como atualizar o software no dispositivo usando a interface LXI. A página traz instruções 
completas mostrando como instalar o pacote de software mais recente depois de baixá-lo pelo 
Portal de Download Druck: https://druck.com/software
Isso funciona de forma semelhante à atualização de software usando a tela sensível ao toque, 
conforme descrito em Apêndice 6.5, “Tela de atualização de software”, na página 76.

A.7  Página de senha

Esta página só está disponível quando estiver em conexão segura . Ele permite que você altere 
a senha da página da Web LXI para o dispositivo. Você pode usar letras, números ou símbolos 
para a senha.

https://druck.com/software
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A senha padrão é 1234. Veja “Tela de Comunicações” na página 70também .
Observação: Tome cuidado para lembrar a senha. Se você esquecê-lo, entre em contato com 
nosso departamento de serviço para redefini-lo. Consulte as últimas páginas para obter detalhes 
de contato.

A.8  Página de Ajuda

Esta página mostra a versão LXI instalada no instrumento e as informações de privacidade, 
termos e contato do software Druck LXI. Esta página também possui links para o Manual do 
Usuário, Documentação da API, Suporte e Portal de Download.

A.9  Para alterar as configurações
Para alterar qualquer configuração, você deve primeiro abrir as páginas da Web do LXI usando 
a conexão segura e deve saber a senha. A senha padrão da página da Web do LXI é 1234.

Figura A-3: Alterando as configurações
1. Selecione a configuração que deseja alterar, por exemplo, a configuração ICMP Ping 

Enabled .
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2. No canto inferior direito da página, selecione o botão Aplicar alterações . Uma janela de 
diálogo Introduza a Senha Web se abre.

Figura A-4: Inserir o Diálogo de Senha Web
3. Nesta caixa de diálogo, insira a senha e selecione Salvar Alterações.
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Apêndice B.  Fatores de conversão de densidade e 
pressão do ar
B.1  Densidade do ar
Valores de densidade do ar (kgm-3) para ar de umidade relativa 50% e contendo 0,04% de 
dióxido de carbono em volume.

B.2  Conversão de pressão

Tabela B-1: Valores de densidade do ar
Ar

Pressão 
(kPa)a

a. 100 kPa = 1 bar.

Temperatura do ar (°C)

14 16 18 20 22 24 26

87 1.052 1,045 1,037 1.029 1,021 1.014 1.006

88 1.064 1.057 1.049 1.041 1.033 1.025 1.018

89 1.077 1.069 1.061 1.053 1,045 1,037 1.029

90 1.089 1.081 1.073 1,065 1.057 1.049 1.041

91 1.101 1.093 1.085 1.077 1.069 1.061 1.053

92 1.113 1.105 1.097 1.089 1,080 1.072 1.064

93 1,125 1.117 1.109 1,100 1.092 1.084 1.076

94 1,137 1.129 1.121 1.112 1.104 1.096 1.088

95 1.149 1.141 1.133 1.124 1.116 1.108 1.099

96 1.162 1.153 1.145 1.136 1.128 1.119 1.111

97 1.174 1.165 1.156 1,148 1.139 1,131 1,123

98 1.186 1.177 1.168 1.160 1.151 1.143 1.134

99 1.198 1,189 1,180 1.172 1.163 1.154 1,146

100 1,210 1.201 1.192 1.184 1.175 1,166 1,158

101 1.222 1.213 1,204 1.196 1.187 1.178 1.169

102 1.234  1,225 1,216 1.207 1.199 1,190 1,181

103 1.247 1.237 1,228 1.219 1,210 1.201 1,193

104 1.259 1.249 1.240 1.231 1.222 1.213 1,204

105 1.271 1.261 1.252 1.243 1.234 1,225 1,216

106 1.283 1.274 1,264 1.255 1,246 1.237 1,228

Unidades de Pressão Fator (hPa) Unidades de Pressão Fator (hPa)
mbar 1,0 mH2O @ 4°C 98.0638

bar 1000.0 mmH2O @ 20°C 0.097890276

Pa (N/m2) 0.01 cmH2O @ 20°C 0.978902756

hPa 1,0 mH2O @ 20°C 97.8902756
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kPa 10,0 torr 1.3332240

MPa 10000.0 atm 1013.25

mmHg @ 0°C 1.333224 psi 68.94757

cmHg @ 0°C 13.33224 lb/ft2 0.4788026

mHg @ 0°C 1333.224 inH2O @ 4°C 2.4908205

inHg @ 0°C 33.863890 inH2O @ 20°C 2.486413

kg/cm2 980.665 inH2O @ 60°F 2.488432

kg/m2 0.0980665 ftH2O @ 4°C 29.889846

mmH2O @ 4°C 0.0980638 ftH2O @ 20°C 29.836956

cmH2O @ 4°C 0.980638 ftH2O @ 60°F 29.861188

Unidades de Pressão Fator (hPa) Unidades de Pressão Fator (hPa)
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Apêndice C.  Ícones e símbolos da tela sensível ao toque
Tornamos os ícones, botões e símbolos nas telas PACE5000 E e PACE6000 E fáceis de 
entender. Mas se precisar de ajuda para entender o que eles fazem, selecione o ícone Ajuda. 
Ele permite que alguns textos apareçam na maioria dos ícones e botões da tela. O texto mostra 
o que o ícone ou botão faz e está no idioma selecionado para as telas.
As tabelas a seguir mostram alguns exemplos típicos de ícones, funções e símbolos.
Observação: A maioria dos ícones e botões são cinza claro quando não selecionados e mudam 
para azul/verde quando selecionados (ativos).
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C.1  Ícones da tela sensível ao toque
Tabela C-1: 

Ícone Descrição Ícone Descrição

OU

Expandir e recolher - mostra ou 
oculta ícones extras à esquerda da 
tela.

OU

Ajuda - selecione para mostrar 
texto em outros ícones.

Busca - abre uma tela para permitir 
que você pesquise uma palavra ou 
frase na interface do usuário.

Configurações - abre a tela 
Configurações.

OU

OU

Controlador Ativo

OU

Passivo do Controlador 

OU

Medidor do Controlador. 

OU

Ultrapassos desativados

OU

Sobrecarga ativada.

OU

Taxa máxima de Slew

OU

Taxa de Slew Linear.

Na tarefa Aeronáutica , essas são 
diferentes e permitem que você 
selecione as tarifas aeronáuticas.

OU

Ajuste  de pontos de ajuste para 
baixo

OU

Ajuste  de pontos de ajuste

Esses controles diminuem ou 
aumentam o dígito selecionado no 
valor do ponto de ajuste.

Ventilação - selecione para liberar a 
pressão para a atmosfera.

Medida - seleciona o Modo 
Medição.
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Controle - seleciona o Modo 
Controle.

OU

Expandir e recolher - mostra ou 
oculta ícones extras à esquerda da 
tela.

Pare e comece.

OU

Área de status - mostra ou oculta a 
área de status.

OU

Dois canais ou um canal - altera a 
tela inicial para mostrar um ou dois 
canais. PACE6000 E apenas.

OU

OU

Controlador Ativo

OU

Passivo do Controlador 

OU

Medidor do Controlador 
Esses controles definem o modo 
controle.

Configurações de P1 e P2 - 
selecione para visualizar a Barra 
Lateral ou a Área de Status para P1 
ou P2. PACE6000 E apenas.

Início - retorna a tela atual para a tela 
inicial .

Altura da Cabeça - seleciona a 
função de correção da altura da 
cabeça.

Voltar - retorna a tela atual para a tela 
anterior.

Digite Rótulo - selecione para 
adicionar opções à Barra Lateral.

Tabela C-1: 
Ícone Descrição Ícone Descrição
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Zero - define o sensor de medidor 
selecionado como zero.

Filtro - ativa o filtro.

Logout - mostrado quando você usa 
uma tela protegida por PIN. Ele faz 
você sair manualmente da tela, então 
você precisa digitar novamente o PIN 
para usar a tela novamente.

Alarme - seleciona o alarme.

Visualizar/Editar - selecione para 
visualizar e editar a opção adjacente.

Renomear - selecione renomear a 
opção adjacente.

Duplicar - selecione para duplicar a 
opção adjacente.

Excluir - elimina as configurações 
selecionadas. Exibido nas telas do 
Programa de Teste.

Salvar - salva as configurações 
selecionadas. Exibido nas telas do 
Programa de Teste.

Cancelar - cancela as mudanças 
que você fez nas configurações. 
Exibido nas telas do Programa de 
Teste.

Vá para o terra – devolve o 
instrumento e qualquer UUT 
conectado a ele, com segurança para 
pressão terra em uma taxa 
controlada. Semelhante à função de 
ventilação, mas apenas na tarefa 
aeronáutica.

Segurar e Retomar - mantém e 
retoma o controle dos modos de 
velocidade, Mach ou altitude. 
Mostrado apenas na tarefa 
Aeronáutica.

OU

Início cronometrado no ROC

OU

Parada ROC Cronometrada 

Esses controles iniciam e param a 
taxa de subida cronometrada. 
Mostrado apenas na tarefa 
Aeronáutica .

OU

OU

Trava

OU

Desbloquear

OU

Tranca Parcial
Esses controles permitem que um 
supervisor bloqueie alguns 
controles da tela inicial para que 
não sejam usados. Mostrado 
apenas na tarefa Básica .

Tabela C-1: 
Ícone Descrição Ícone Descrição
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C.2  Funções e Indicadores de Status

C.3  Símbolos de status

Tabela C-2: Funções
Função Descrição Função Descrição

OU

Mostra que a função Alarme foi 
ativada. Ele muda para vermelho 
quando o alarme é ativado. O valor 
medido também é exibido em 
vermelho.
O ícone do alarme aparece 
constantemente em vermelho 
enquanto a condição do alarme 
estiver presente, mesmo que pop-ups 
tenham sido reconhecidos.

Altura da cabeça ativada.

Função de tara habilitada. Função de filtro ativada.

Função de comparação de intervalo 
ativada.

Função de log habilitada.

Estado da válvula de isolamento - 
aberto.
Esse ícone é mostrado na parte 
superior da tela, ao lado do botão 
Alcance de Medição para cada 
canal.

Estado da válvula de isolamento - 
fechada. 

Status da conexão LAN
Verde piscando = Identificação do 
dispositivo selecionada na interface 
LXI.
Verde sólido = conexão em uso.
Vermelho sólido = falha de conexão.
Azul = não conectado.

Tabela C-3: Símbolos de status
Função Descrição Função Descrição

A manutenção é necessária. Baixa 
gravidade. A função cairá ou cessará 
em breve.

Fora da especificação. Gravidade 
média. O dispositivo está 
funcionando além do alcance 
permitido.

Função de verificação. Baixa 
gravidade. O Signal é 
temporariamente inválido.

Fracasso. Alta gravidade. O sinal é 
inválido.
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Apêndice D.  Acessórios
D.1  Adaptadores típicos e outras peças
Figura D-1 e a tabela a seguir mostra alguns Ritmo dos adaptadores de pressão e outras peças. 
Para mais informações, consulte a Ficha de Dados de Vendas da Druck ou a Ficha Técnica do 
fabricante.

Figura D-1: Adaptadores de pressão e outras peças

Tabela D-1: Detalhes de adaptadores e outras peças
Número da parte Detalhes
IO-SNUBBER-1 Restritor/Amortecedor

IO-DIFUSOR-1 Exaustão de gás difusor

IO-ADAPT-1/4NPT ISO 228 G1/8 macho para 1/4 NPT fêmea.

IO-ADAPT-1/8NPT ISO 228 G1/8 macho para 1/8 NPT fêmea.

IO-ADAPT-7/16UNF ISO 228 G1/8 Macho a 7/16-20 UNF Fêmea.

IO-ADAPT-AN4 ISO 228 G1/8 Macho para AN4 37° Macho.

IO-SNUBBER-1 IO-DIFFUSER-1

IO-ADAPT-G1/4

IO-ADAPT-1/8NPT

IO-ADAPT-1/4NPT

IO-ADAPT-7/16UNF

IO-ADAPT-AN4

IO-ADAPT-AN6

IO-ADAPT-BARB
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D.2  IOPACE-IDT, IOPACE-IDT-HP e IOPACE-IDT-RM
Oferecemos um IDT (Armadilha de Sujeira para Instrumentos) como acessório para vários de 
nossos produtos. O IDT protege sistemas pneumáticos contra materiais indesejados. Ela prende 
a sujeira e impede que ela entre e cause danos aos equipamentos pneumáticos. Não possui 
diafragma nem outros componentes internos que possam causar queda de pressão e não 
afetam a precisão da calibração.

Figura D-2: IDT
O IDT possui três seções principais. A Seção Superior (1) conecta-se à unidade em teste (UUT) 
usando um adaptador de ajuste rápido. A Câmara (2) contém a armadilha de terra. A Seção 
Inferior (3) conecta-se ao instrumento PACE. Os vedantes do anel de vedação ficam entre cada 
seção.

IO-ADAPT-AN6 ISO 228 G1/8 Macho para AN6 37° Macho.

IO-ADAPTAR-BARB ISO 228 G1/8 macho para mangueira de 1/4.

IO-ADAPT-G1/4 ISO 228 G1/8 Macho para ISO 228 G1/4 Fêmea.

Tabela D-1: Detalhes de adaptadores e outras peças
Número da parte Detalhes

1

2

3
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Observação: Não use ferramentas nos conectores de ajuste rápido. Só aperte à mão.

Figura D-3: Ajuste e Use o IDT Próximo à Vertical
O IDT usa a gravidade para prender a terra. Ajuste e use o IDT o mais próximo possível da 
vertical.

D.2.1  Limpando o IDT

1. Libere a pressão do sistema.
2. Remova o IDT do sistema.
3. Desrosqueie a seção superior para liberar a câmara.
4. Limpe os componentes com um pano macio e sem fiapos ou papel de seda.
5. Remonte parafusando a Seção Superior (apertada à mão) na câmara. Certifique-se de que 

as duas vedações do anel de vedação estejam corretamente localizadas.

D.2.2  Reparando o IDT
Não faça reparos nesse equipamento. Devolva o equipamento ao fabricante ou a um agente de 
serviço aprovado.

ATENÇÃO  Não use solventes para limpar esse equipamento. Solventes 
podem causar danos às vedações.

g

15°
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D.2.3  IOPACE-IDT e IOPACE-IDT-HP

Figura D-4: Peças IOPACE-IDT e IOPACE-IDT-HP

• O IOPACE-IDT tem uma pressão máxima de trabalho (MWP) de 100 barg.
• O IOPACE-IDT-HP tem o mesmo aspecto do IOPACE-IDT, mas testamos e classificamos 

para pressões mais altas até um MWP de 260 barg.
Ambos são adequados para trabalhar com gases compatíveis com aço inoxidável 316L e 303, 
alumínio 6082, nitrilo e PTFE.
Os acessórios IOPACE-IDT e IOPACE-IDT-HP incluem cada um um IDT com plugue de 
apagamento, um cotovelo e adaptador para encaixar o IDT na porta de SAÍDA dos Módulos de 
Controle Pneumático PACE na traseira dos instrumentos PACE5000 E ou PACE6000 E.
O plugue de apagamento ajuda a cobrir as portas das tomadas quando não está em uso e 
durante testes de vazamento. Você deve usar mangueiras de pressão adequadas para conectar 
o IDT à sua unidade em teste (UUT). Você também pode colocar o UUT diretamente no topo do 
IDT, se necessário.

D.2.4  Instalação

1. Ajuste as partes como mostrado em Figura D-4. Aperte manualmente o adaptador de ajuste 
rápido e use chaves para apertar o adaptador G1/8 macho para AMC com arruela colada.

1 IDT 2 Cotovelo com conectores de encaixe 
rápido

3 Adaptador G1/8 macho para AMC 4 Arruela
5 Tampão de Obturação

ATENÇÃO  Desconecte o IDT do instrumento PACE após o uso e antes do 
trânsito.

1

3

5

2

4
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2. Ajuste o conjunto na porta SAÍDA do instrumento PACE conforme mostrado em Figura D-5.

Figura D-5: Instalado no PACE5000 E Instrument

D.2.5  IOPACE-IDT-RM

Figura D-6: Peças da IOPACE-IDT-RM
1 Suporte 2 Cotovelo
3 Slots de Amarração 4 Suporte com quatro pés
5 Arruela 6 Adaptador G1/8 macho para VCO 1/4
7 Tampão de Obturação 8 Mangueira com tira (não fornecida)

UUT

1
2

3

4

5

8

7

6
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O IOPACE-IDT-RM (kit de montagem remota) é um acessório do IOPACE-IDT e  
IOPACE-IDT-HP. Inclui um suporte com suporte removível e um conector de cotovelo com 
conector de encaixe rápido e adaptador. Não  inclui um IDT. Você prende o IDT no topo do 
suporte. O suporte inclui Slots de Amarração para que você possa fixar mangueiras pneumáticas 
no suporte usando tiras (não fornecidas).

Figura D-7: Ajustando ou removendo o suporte do suporte

Figura D-8: Espaços na parte de trás do bracket

1 Suporte 2 Base
3 Parafusos M3

1

2

3

42 mm

20 mm

42 mm
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Use os parafusos M3 para fixar o suporte no suporte. Remova ou não encaixe o suporte se 
necessário para parafusar o suporte a uma superfície, usando os dois furos de 6 mm na parte 
inferior do suporte. Nesse caso, você deve encontrar parafusos adequados. Você também pode 
usar os furos de 6 mm na parte de trás do suporte para fixá-lo em uma parede ou dentro de um 
armário.

Figura D-9: Conectando o IOPACE-IDT-RM a um instrumento

Libere a pressão do sistema e use mangueiras de pressão adequadas para conectar entre esse 
acessório e a porta OUTPUT do Instrumento PACE, e do IDT para sua unidade em teste (UUT). 
Você também pode colocar o UUT diretamente no topo do IDT, se necessário.

1 Mangueira de pressão 2 Correia
3 Mangueira de pressão para UUT 4 Tampão de Obturação

1

3

2

4

UUT
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